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В одну маленькую-маленькую деревню, где 
мало-мало домов, мало-мало машин, а коли¬ 
чество кур, овец и коров не смог бы сосчи¬ 
тать даже прославленный счетовод, пришло утро. 
Откуда-то из-за леса выкатилось весёлое летнее солн¬ 
це и осветило комнату, где на диванной подушке 
сладко спал кот Страус. 

Кот блаженно потянулся, перевернулся на другой 
бок и приготовился спать дальше. Но в это момент 
откуда-то из-под дивана раздался жуткий крик. 


5 




Страус от неожиданности свалился на пол. Сверху 
на него шлёпнулась диванная подушка. 

- Что ты так всполошился? Это нростое кука¬ 
реку! 

Страус выглянул из-под подушки. На нодоконни- 
ке сидел хозяйский кот Пудинг и ухмылялся. 

- Это кричал петух! — снова повторил кот и по¬ 
чесал за ухом. 

— Зачем так голосить, когда все ещё спят? 

— Это у вас, в городе, все ещё спят, а у нас, в де¬ 
ревне, встают с петухами! — насмешливо нромурлы- 
кал Пудинг. — Петух кричит, чтобы утро добрым 
было! 

- Нечего сказать, хорошее начало дня! Проснул¬ 
ся от жуткого крика из-под дивана и рухнул на нол! 
Бодрое утро! — проворчал Страус. 

В это время петух прокукарекал ещё раз, и стало 
ясно, что он кричит не под диваном, как снросонья 
показалось Страусу, а во дворе. 

Кот Страус впервые оказался за городом. Его 
хозяйка, Аграфена Вениаминовна Гусля, боялась 
коров и не любила отдыхать в деревне. Кот вырос 
в большом городе и даже не подозревал, что такое 
сельская жизнь. 

Но когда в конце весны в квартире по соседству 
затеяли ремонт, и за стеной целыми днями приня- 
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лась визжать дрель, госножа Гусля решила, что ей 
нросто необходимы свежий воздух, свежие впечат¬ 
ления и свежая зелень. 

Первого июня, посадив Страуса в корзину и сев 
на электричку, она отправилась в гости к кузине 
Евдокии Петровне Бас в деревню. 

— Май дарлинг! Как же я рада! 

— Дусенька, душа моя! Сколько лет! 

Кузины обнимались, целовались, потом снова об¬ 
нимались, снова целовались и утирали друг другу 
слёзы белыми кружевными платочками. 

Страус, убаюканный долгой дорогой, нроснулся, 
только когда хозяйка, подхватив его нод лапы, вы¬ 
тащила из корзины. 

- Это мой Сштраусик! Мой дорогой котик! 

На самом деле кота звали вовсе не Страус, 
а Штраус, учительница музыки Аграфена Вениа¬ 
миновна назвала кота в честь знаменитого австрий¬ 
ского композитора Иоганна Штрауса. Но о том, что 
Штрауса зовут Штраус, а не Страус, — никто так и 
не узнал. Госпожа Гусля, надо нризнаться, немного 
шепелявила. 

Евдокия Петровна погладила Страуса но голове. 

— Утю-тю-тю-тюсеньки, май дарлинг! Как хо¬ 
рошо, моему маленькому Пудингу будет с кем по¬ 
играть! 
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Только тогда Страус заметил упитанного серого 
кота, тёршегося возле ног госножи Бас. 

Назавтра Пудинг обещал показать гостю двор и 
окрестности. Но Страус никак не ожидал, что его 
разбудят таким варварским способом в самую ран¬ 
нюю рань и не дадут понежиться на мягкой диван¬ 
ной нодушке. 

Петух всё кричал и кричал. Ему вторили сосед¬ 
ские петухи. 

Страус зевнул. 

— Что это ваш петух пе унимается? 
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— Это он нас будит! Думает, что проспали. 
Я ему нообещал прийти, как только мы проснём¬ 
ся, — ответил Пудинг, в нетерпении перебирая ла¬ 
пами. 

— Обычно, когда я просыпаюсь, Аграфена Ве¬ 
ниаминовна бежит готовить мне завтрак. 

Страус лениво потянулся. 

— Где у вас кухня, любезный Пудинг? 

Пудинг расстроился, что гость не спешит знако¬ 
миться с обитателями курятника, но решил быть 
гостеприимным и показать Страусу, где находится 
кухня. Кто их знает, эти городские обычаи? 
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— У нас тут всё, как в английском замке! Даже 
лучше! — начал рассказывать Пудинг. — Гостиная 
оформлена в британском стиле, на этой картине изо¬ 
бражён Биг-Бен... 

Страус недоуменно уставился на Пудинга. И хо¬ 
зяйский кот поснешно свернул экскурсию в направ¬ 
лении кухни. 

- Теперь переходим к самому главному! Дверь на 
кухню оформлена в стиле лондонской телефонной 
будки! 

При упоминании кухни Страус повеселел. Даль¬ 
ше экскурсия пошла как по маслу. 

— У нас два холодильника! — похвастался Пу¬ 
динг. 

— Так много? — удивился Страус. — Фантастика! 

— Продуктов море! Еле дверцы закрываются! 
гордо кивнул Пудинг. 

Что же там хранится? — полюбопытствовал 
гость. 

— Что? Что? Как обычно! Розовенькие сосисочки, 
толстые сардельки, сочные котлетки, свежая рыбка... 

- Можно взглянуть? — попросил Страус, у ко¬ 
торого от такого изобилия немедленно заурчало в 
животе. 

— Э! Нет! — Пудинг вздохнул. — Придётся но- 
дождать хозяйку. Она просто так, без дела, не раз¬ 
решает в холодильник заглядывать! 
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— Так мы по делу! — не отставал Страус. 

- Нет, всё равно нельзя, дождёмся завтрака! 
И потом, у нас ещё подвал имеется! Там сливки, 
сметанка, молочко холодненькое! — Пудинг мечта¬ 
тельно посмотрел куда-то поверх кастрюль, громоз¬ 
дившихся под самым потолком. 

- Не вижу никакого смысла в вашем подва¬ 
ле, если туда тоже нельзя заглянуть! — насунился 
гость. 
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- Тогда прогуляемся перед завтраком для подня¬ 
тия аппетита! Заодно и курятник навестим! — пред¬ 
ложил Пудинг. 


Дом госпожи Бас действительно напоминал ан¬ 
глийский замок. Дело в том, что Евдокия Петровна 
очень гордилась своей фамилией, в которой, как она 
считала, удивительным образом сочеталось что-то 
неуловимо английское и восхитительно музыкаль¬ 
ное. Именно поэтому Евдокия Петровна считала 
себя особой музыкально одарённой и очень любила 
далёкую страну Великобританию, где она непремен¬ 
но хотела побывать. Свой дом госпожа Бас выстрои¬ 
ла, как она считала, в английском стиле и терпеливо 
прививала себе и окружающим хорошие, истинно 
английские манеры. 

Например, в доме существовала самая что ни на 
есть английская традиция нереодеваться к обеду. 




Между тем коты вышли из дома, и Пудинг нро- 
должил экскурсию. 

- Это беседка, мы обычно летом здесь чай пьём! 
Фуфайки клок! 

Страус непонимающе посмотрел на Пудинга. 

— Старинная традиция! Фуфайки клок — пяти¬ 
часовое чаепитие! — высокомерно пояснил хозяй¬ 
ский кот. — Как в Англии! 

«Бедные! Целых пять часов лакать эту гадость!» — 
посочувствовал деревенским Страус. 
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Дом-замок выходил в маленький уютный сад, где 
в хорошеньких клумбах росли цветы, а вдоль зелё¬ 
ной изгороди пышно цвела сирень. 

Страусу сад очень понравился. Он готов был 
остаться здесь и нагулять аппетит, посапывая где- 
нибудь под кустом сирени. 

Но Пудинг, заявив, что в саду делать нечего и 
нужно идти на задний двор, толкнул лапой скры¬ 
тую в кустах калитку. Калитка вела в просторный 
двор, где не росло ничего, кроме шиповника, но 
стоял небольшой сарайчик, оказавшийся тем самым 
курятником, из которого слышалось радостное кука¬ 
реку. Двери курятника были закрыты, а низкое окно, 
наоборот, распахнуто настежь. Разноцветный петух 
гордо расхаживал по подоконнику. 

— Золотой голос нашего сарая петух Аккорд! 
произнёс Пудинг. 

Петух поклонился и, захлопав крыльями, оглу¬ 
шительно закукарекал. 

— Курица Клавиатура! — кот представил гостю 
беленькую курочку. 

— Можно просто Клава! — смущённо произнесла 
курочка. 

— Страус! Очень приятно! — вежливо промурлы¬ 
кал Страус. — Какие у вас музыкальные имена! Кла¬ 
виатура, Аккорд! Должно быть, ваша хозяйка также 
любит музыку, как и моя Аграфена Вениаминовна? 
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Сосчитай, сколько курочек в курятнике. 



— Да! Она очень любит музыку! — подтвердил 
Пудинг. 

- Только у неё слуха нет! — встрял петух Ак¬ 
корд. — И кукарекает она ужасно! 

— Зато хозяйка готовит вкусные котлетки из рыбы 
и английский молочный пудинг! — похвастался кот. 

После знакомства с обитателями курятника Страус, 
прищурив глаза, рассматривал двор. Солнце свети¬ 
ло так ярко, что хочешь не хочешь — сощуришь¬ 
ся. Напрасно ему показалось, что во дворе, кроме 
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шиповника, ничего не росло. Задний двор оказался 
очень большой, и за курятником виднелся зелёный 
лужок, чуть дальше — небольшой нригорок, на ко¬ 
тором росли две высокие сосны. 

В шиповнике громко жужжали шмели и ещё 
какие-то мушки. Страус отвернулся от кустов: с не¬ 
которых пор он не очень дружил с насекомыми и 
даже побаивался их. 

Откуда-то из-за кустов шиповника раздался голос 
госпожи Бас: 

— Пудинг, Страус! Завтрак под столом! 

— Пойдём, нас зовут! 

И коты вприпрыжку, насколько это было возмож¬ 
но при их упитанности, побежали завтракать. 

Во время завтрака госпожа Гусля и госпожа Бас 
болтали без умолку. Страус никогда не мог понять, 
почему люди разговаривают во время еды. «Когда 
говоришь, не успеваешь глотать и обязательно оста¬ 
нешься голодным», — рассуждал кот. 




Пудинг и Страус, в отличие от своих хозяек, ели 
очень быстро и в полном молчании, слушая беседу 
госпожи Бас с госпожой Гусля. 

- Какая чудесная погода! — завела светскую бе¬ 
седу Аграфена Вениаминовна. 

- На небе ни облачка! — вторила ей Евдокия 
Петровна. 

- Как я люблю твой чай с мелиссой! — восхища¬ 
лась госпожа Гусля. 

- Ты не пробовала ещё моих пирожков! Так и 
тают во рту. Сегодня испеку. Ко мне должен зайти 
жених на чашечку чая, — сообщила госпожа Бас 
и зарделась. 





Аграфена Вениаминовна улыбнулась. 

— Скажи, дорогая Дусенька, где лучше всего по¬ 
весить гамак, чтобы остаться наедине с природой? 

— В лесу, Грушенька! 

- Нет, это мне не подходит. Я же не сказала, 
что хочу остаться наедине с дикой природой, мне 
вполне подойдёт природа домашняя. 

— Курятник, что ли? 

— Боже мой, Дусенька, какой курятник, ты, ко¬ 
нечно же, шутишь! 

— Есть хорошее место, май дарлинг, — смило¬ 
стивилась наконец госпожа Бас, — на пригорке за 
сараем стоят две сосны. 

- Вот-вот! Думаю, это именно то, что мне нуж¬ 
но! — обрадовалась госпожа Гусля. 

Когда завтрак закончился, Аграфена Вениаминов¬ 
на отправилась устраиваться на природе. 

На лужке у пригорка, где стояли две сосны и дол¬ 
жен был висеть гамак, нрохаживались удивлённые 
небывалым зрелищем обитатели курятника. 

— Дожили, посередине двора сети расставляют! — 
возмущался петух Аккорд. — И кого она ловить 
в неё собирается, бабочек? 

— Это не сеть, это гамак! — объяснил всем Страус, 
который сам видел гамак впервые. — Им ничего не 
ловят! В нём висят и отдыхают. 
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- Висят и отдыхают? Как бельё на верёвочке? - 
уточнил петух. 

— Точно, нохоже! — засмеялся гость. 

Госпожа Гусля кое-как прикрепила гамак к ниж¬ 
ним веточкам сосен и, напевая, вернулась в дом. 

Через некоторое время она вышла из дома в со¬ 
провождении сестры. У обеих в руках было по две 
подушки, а у Евдокии Петровны ещё и плед. 

- Подушки положи сюда. Вот так! Замечатель¬ 
но! — госпожа Гусля плюхнулась в гамак. — Теперь 
ничто не может мне помешать сочинить гениальную 
оперу! Я назову её «Деревенская жизнь»! 

— Оперу! — коты нереглянулись. 

— Куд-кудивительно! — отозвалась Клава. 

— Я уже чувствую, как на меня набрасывается 
вдохновение! — пронела госпожа Гусля. 

— Кто на неё набрасывается? — шёпотом нере- 
спросил Пудинг у Страуса. 

— Вдохновение на неё набрасывается! Сил много 
появляется, чтобы музыку сочинять! 

— Май дарлинг, я буду тебе помогать! — заяви¬ 
ла Евдокия Петровна. — Всегда мечтала сочинить 
что-нибудь великое! У меня даже готово встунление 
к нашей опере! — Госпожа Бас взмахнула рука¬ 
ми. — Представь, что всё в английском стиле, в сине¬ 
красную наутинку, занавес открывается, и на сере¬ 
дину сцены выходит привидение! 
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— В паутинке? — моргнула Аграфена Вениами¬ 
новна. 

Госпожа Бас не ответила. Она была поглощена 
воображаемым действием. 

Сделав шаг вперёд, Евдокия Петровна замахала 
руками, изображая привидение. 

— Оно поёт нротяжную и унылую мелодию! 

У-у-у-у-у-у! 

Госпожа Гусля кашлянула и поправила сползшие 
очки. 

Госпожа Бас, довольная произведённым эффек¬ 
том, набрала в лёгкие побольше воздуха и завыла 
ещё громче: «У-у-у-у-у-уІ» 

Где-то вдалеке замычали коровы, залаяли собаки 
и, прогудев, откликнулась проезжавшая мимо де¬ 
ревни электричка. 


— 
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- У нас действительно водятся привидения, как 
в настоящем английском замке, — прошептал Пу¬ 
динг. Страус выпучил глаза от удивления. 

Между тем Евдокия Петровна, покрутившись не¬ 
сколько раз на одном месте, подпрыгнула и спрята¬ 
лась за сосной, на которой висел гамак. 

Животные с интересом следили за её передвиже¬ 
ниями. 

Аграфена Вениаминовна обернулась, пытаясь за¬ 
глянуть за ствол. 

- Та-дам! И тут неожиданно появляется библио¬ 
текарь, — раздался из-за сосны голос Евдокии Пет¬ 
ровны, затем показалась она сама. — Дальше я ещё 
не придумала. 








Во дворе воцарилась необычная тишина. 

— Дусенька! — госпожа Гусля сглотнула. — Не 
хочется тебя расстраивать, но я не поняла, при чём 
тут привидение? 

— Странно, что библиотекарь её устраивает, — 
прошептал Страус. 

- Май дарлинг, тебе не нравится то, что я при¬ 
думала? 

— Нравится, — побоялась обидеть сестру госпо¬ 
жа Гусля, — но мне кажется, что ты ждёшь сегодня 
кого-то в гости и хотела испечь пирожков! 

— Как я могла позабыть о нирожках? — подхва¬ 
тилась госпожа Бас. 

Аграфена Вениаминовна, глядя ей вслед, тяжело 
вздохнула. 

- И давно это у вас? — Страус потёрся боком 
о ствол сосны, на которой был подвешен гамак. 

— Пироги-то? 

— Привидения! 

— Давно! Лет сто, не меньше! 

— Пожалуй, нам тут нельзя оставаться, у нас 
дела, ученики, пора возвращаться в город! — стру¬ 
сил гость. 

— Испугался! — фыркнул Пудинг. 

Страус несколько раз обошёл вокруг сосны, оста¬ 
вив на смолянистом стволе клочок рыжей шерсти. 
Зачем-то лизнул шишку, валявшуюся под лапами, 
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поморщился и достаточно проворно для упитанного 
кота запрыгнул в гамак, прямо на руки к Аграфене 
Вениаминовне. 

— Ой, Сштраусик! Милый! 

Хозяйка почесала кота за ухом. Страус закрыл 
глаза от удовольствия. 

- Послушай, любимчик! — недовольно мяукнул 
Пудинг. — Спрыгивай вниз! Сколько можно не¬ 
житься в гамаке и мешать сочинять онеру? 

- А я, мур-мяу, и не мешаю вовсе, — не от¬ 
крывая глаз, промурлыкал Страус. — С хозяйкой 
безопаснее, никакие привидения нам не страшны. 

- Они и так вам не страшны: привидение в хо¬ 
рошую погоду сюда носа не кажет! — заспорил 
Пудинг. — Вот если бы ветер или гроза, тогда при¬ 
видение тут как тут! 

Между тем обитателям курятника тоже хотелось 
поучаствовать в создании оперы. Курица Клава 
вприсядку подобралась к гостье и закудахтала. Пе¬ 
тух Аккорд, гордо выпятив грудь и пепрерывно 
хлопая крыльями, готовился пропеть своё самое 
громкое кукареку. 

- В кои-то веки приехали отдохнуть и на тебе - 
привидение, к* ворчал Страус, теребя лапами рукав 
хозяйки. 

Он ещё немного потоптался в гамаке, невзна¬ 
чай когтём порвал уголок нотной тетради и грузно 
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спрыгнул на землю. Гамак покачнулся, на траву по¬ 
сыпались ноты. Аграфена Вениаминовна подхватила 
слетевшие с носа очки и едва удержалась, чтобы 
самой не выпасть из гамака. 

Приставным шагом петух Аккорд подобрался по¬ 
ближе к гостье, и, решив, что настал самый под¬ 
ходящий момент для громкого оперного кукареку, 
вспорхнул на нижнюю ветку сосны. 

Не успев подобрать ноты, госпожа Гусля над 
самой головой услышала душераздирающий крик 
петуха, и, не удержавшись в гамаке, шлёпнулась на 
траву. Повисла тишина. Такого крика от Аккорда 
никто не ожидал. Коты прижали уши. Их хвосты 
стали похожи на ёршики для мытья посуды. Курица 





Клавиатура крылом утирала выступившие от вос¬ 
хищения слёзы. 

Из дома примчалась переначканная в муке госпо¬ 
жа Бас. 

Госпожа Гусля как ни в чём не бывало сидела под 
гамаком и перебирала ноты. Рядом гордо вышагивал 
петух Аккорд. 

- Грушенька, что случилось? Гамак оборвался? 

— Вовсе нет! Ничего не случилось! 

— Май дарлипг, тогда почему ты сидишь на 
земле? 

— Я передумала сочинять онеру! 

Евдокия Петровна непонимающе носмотрела на 
сестру. 






Та, кряхтя, поднялась с травы. 

— Я передумала сочинять оперу, нанишу малень¬ 
кую музыкальную пьесу. Что-нибудь из сельской 
жизни! 

Однако с сочинением пьесы учительнице музыки 
пришлось повременить, так как хлопнула калитка, 
и во двор вошёл гость. 

В беседке за круглым столом, накрытым празд¬ 
ничной скатертью в синий горошек, сидели госпо¬ 
жа Гусля с госпожой Бас и любовались располо¬ 
жившимся напротив гостем. Гость, тучный уса¬ 
тый господин, с удовольствием уплетал румяные 
пирожки и прихлёбывал сладкий чай из пузатой 
кружки. 

Коты, свесив хвосты, сидели на скамеечке, на¬ 
блюдали за происходящим и вели светскую беседу. 

— Это и есть настоящее английское чаепитие! — 
пояснил Пудинг. 

— А, «фуфайки клок», слышал, слышал! — кив¬ 
нул Страус. — Интересно, сколько пирожков поме¬ 
щается в одного усатого дяденьку? 

— Обычно штук десять входит, — поделился Пу¬ 
динг. — Если с капустой. С яблоками может больше 
войти. 

— Какая нынче начинка? 

— Не знаю, или с капустой, или с яблоками! 
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- Мда... Пироги с сардельками или карасями 
съел бы, должно быть, вкусные! А капуста с ябло¬ 
ками — это для кроликов с козликами. 

- И для усатых дяденек, — добавил Пудинг. 

В это время гость, прожевав десятый пирожок, 
собрался взять следующий: 

- Какие у вас вкусные пирожки, госпожа Ду- 
сенька! — пропыхтел он и пригладил усы. 

- Что вы, что вы, Савва Мартынович, угощай¬ 
тесь, вечно вы меня захваливаете! 

- Отчего ж не похвалить! Яблочки, небось, из 
собственного сада? 

- Прошлогодние, Савва Мартынович! Урожай в том 
году большой был, да вы и сами знаете. 

— Где же вы всё храните? 

- Как где? А подвал на что? В нём и храню. 
Там у меня и яблоки, и огурцы с помидорами 
в банках. 

— Дуся построила свой замок, то есть дом, в луч¬ 
ших английских традициях, но старый нодвал на¬ 
шей бабушки не посмела трогать. Так и стоит этот 
новый роскошный дом па старом прочном фунда- 
мепте! — заметила госпожа Гусля. 

- В лучших английских традициях, — кивнула 
госпожа Бас. 

Эта новость почему-то заставила Савву Мартыно¬ 
вича вскочить на ноги. 
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— Извините, мне нужно идти. Госпожа Дусенька, 
госпожа Грушенька, спасибо и до свидания. 

Когда за гостем захлопнулась дверь, госпожа Бас 
обратилась к сестре: 

— Грушенька, правда, он славный? 

- Скорее странный, — откликнулась Грушень¬ 
ка, — убежал, как только услышал о помидорах 
с огурцами! Не очень вежливо с его стороны. Чем 
тебе он так понравился? 

— Ну как же, май дарлинг, у него такое необы¬ 
чайно красивое музыкальное имя! 

- Савва Мартынович? — удивилась Аграфена 
Вениаминовна. 

— Ну как же! А фамилия! Гитара! Так и вижу: 
Евдокия Петровна Бас-Гитара! Что может быть пре¬ 
краснее?! 

— Да, конечно, — согласилась госпожа Гусля, — 
с этим трудно поспорить. 

Коты, сразу после ухода гостя, спрыгнули под 
стол. Для кузин осталось незамеченным, что гость 
в спешке выронил из кармана свёрток. Увлечённые 
разговором, не заметили они и того, как Пудинг 
вытянул из-под стола свёрток и поволок во двор за 
курятник. 

— Куда ты так торопишься? — ворчал едва по¬ 
спевающий за Пудингом Страус. 
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— Не нравится мне этот Самоварыч! Надо по¬ 
смотреть, что из него выпало! 

- По-моему, это некрасиво — изучать чужие свёртки. 

- Это некрасивые свёртки изучать некрасиво, 
а красивые — красиво! — рассудил Пудинг. 

Страус был вынужден согласиться. Свёрток был 
и в правду очень красивый, глаз не отвести. 

Когда развернули обёртку, внутри оказалась ма¬ 
ленькая книжка с розочкой на обложке. 

— Какая крохотная! — умилился Страус. 

Пудинг присел на кочку и задумчиво поскрёб ла¬ 
пой полосатое пузо. 

— Это что, стихи про любовь что ли? 

— Сейчас прочитаем! 

Надпись на книжице гласила: 










— Ха! Этот усатый господин сказки почиты¬ 
вает! — махнул лапой Пудинг. 

— Нет, погоди, тут что-то другое! 

Страус открыл книжечку. Страниц в ней не было, 
а был вставлен сложенный в восемь раз листок. На 
листке был изображён рисунок какого-то устройства. 

— Должно быть, это рисунок шкатулки. 

- Ой, беда с этим Самоварычем! Сказки, шка¬ 
тулки! — засмеялся Пудинг. — А ещё усы носит! 

При чём здесь усы, Страусу помешала узнать 
госпожа Бас, которая подошла совсем неслышно. 
Книжка лежала на самом виду. 

- Что это у вас? — Евдокия Петровна наклони¬ 
лась к котам и подняла находку. — Не может быть! 
Грушенька, ты только посмотри! Неужели это тот 
самый музыкальный агрегат! Откуда здесь взялась 
эта книжка? 

О том, что рисунок могли рассматривать коты, ей 
даже не пришло в голову. 

- Какой занятный образец музыкальной шка¬ 
тулки! — задумчиво проговорила госпожа Гусля, 
когда её сестра открыла книжечку и развернула ли¬ 
сток. — Помнится, наша бабушка говорила, что этот 
музыкальный агрегат способен издавать волшебные 
звуки! Как жаль, что следы шкатулки утеряны 
и мы лишены возможности когда-нибудь услышать 
её голос. 
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- Очень жаль! — подтвердила госпожа Бас. 

Где-то вдалеке загремел гром. Из-за леса на де¬ 
ревню надвигалась туча. 

— Гроза идёт! Нужно свернуть гамак! 

Сёстры кинулись убирать подушки и снимать с 
сосны гамак, а коты устремились домой. Наверное, 
в мире найдётся парочка котов, которые любят мок¬ 
нуть под дождём, но наши знакомые были не из их 
числа. 

Гроза нодбиралась всё ближе и ближе. В потем¬ 
невшем небе одна за другой вспыхивали молнии, 
и библиотека, где укрылись коты, на миг освещалась 
ярким светом. Страус вскарабкался на кресло, за¬ 
жмурил глаза и зажал уши лапами. Пудинг, ухмы¬ 
ляясь, прохаживался взад и вперёд мимо кресла, 
показывая, что ему такие грозы не в новинку. Но 
очередной раскат грома, где-то над самой крышей, 
заставил смельчака замереть, а после запрыгнуть на 
кресло к Страусу. Бояться грозы, сидя вдвоём в крес¬ 
ле, было не так страшно. Коты смотрели в окно на 
удалявшиеся вспышки молнии. По крыше забараба¬ 
нили капли дождя, через несколько секунд перерос¬ 
шие в один сплошной гул и грохот. Хлынул ливень. 

Страус задумчиво рассматривал висящий на сте¬ 
не портрет дамы в очках с маленькой книжицей 
в руках. 
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— Скажи, Пудинг, какая бабушка навыдумывала 
про волшебную шкатулку? Хозяйская? 

— Не знаю, но, судя по тому, что она соорудила 
такой кренкий подвал, это была очень хозяйствен¬ 
ная бабушка! — ответил Пудинг. 

В это время где-то нротяжно завыл тоненький го¬ 
лосок. Коты, как по команде, навострили уши. 

— Этттто врипидение? — спросил Страус. 

Пудинг не ответил. 

— Придинение? — переспросил Страус. 

Пудинг молча кивнул. Коты обратились в слух. 

Но страшный звук больше не повторялся. 

— Что ты заладил: привидение-привидение! — не¬ 
ожиданно рассердился Пудинг. — Можно подумать, 
ты привидений никогда не видел! 

— Не видел! — честно признался Страус. 

— Ну ладно, извини, я каждый раз надеюсь узнать, 
откуда оно воет, но всё время что-то мешает. 

— Что мешает? 

- Из-под одеяла не очень хорошо слышно, да и 
в шкафу не разобрать откуда звук. 

— Боишься и поэтому прячешься в шкафу, да 
под одеялом! — заключил Страус, но тут же по¬ 
сочувствовал. — Да, страшновато жить под одной 
крышей с привидением. 

— Вдвоём не так страшно. Тенерь мы наконец 
узнаем, где оно прячется! 
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Тебе не кажется, что бабушка выглядит странно? 
Что лишнее на этом портрете? 




Страус спрыгнул с кресла и прошёлся вдоль 
книжных шкафов, тесно прижатых друг к другу. 
Затем его внимание снова привлёк портрет дамы 
в очках. 

— Пудинг, а чей это портрет? Уж не нашу ли 
книжку держит в руках эта дама? 

- А ведь и правда, похожа книжечка, — кот при¬ 
гляделся, — всё совпадает: и размер, и розочка на 
обложке. Сдаётся мне, что это портрет той самой 
хозяйственной бабушки, подвалоустроительницы. 

— Ой! — Страус выпучил глаза. — А этот что 
здесь делает? 













Пудинг оглянулся и попятился от неожиданности. 
В окно заглядывал не кто иной, как усатый господин. 

— Самоварыч... 

В это время усатый господин, заглянув в окно 
библиотеки и ничего там не увидев, кроме котов, 
прошмыгнул вдоль кустов сирени, чтобы заглянуть 
в гостиную, но, наткнувшись на водосточную тру¬ 
бу и наделав много шума, побоялся, что его заме¬ 
тят, и не стал задерживаться у окон госножи Бас. 
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Отодвинув одну из заборных досок, он ловко вы¬ 
скользнул наружу. 

- Надо бы побольше разузнать об этой бабушке 
с подвалом и о шкатулке с музыкой. Усатый Само- 
варыч неспроста книжицу с собой носит да в окна 
заглядывает. 

Страус вздохнул, его хвост беспокойно подме¬ 
тал пол. 

- Опять загадки, опять тайны, расследования... 

- Может, Самоварыч снова в гости пришёл, 
вспомнил, что не все пирожки доел? — предполо¬ 
жил Пудинг. 

- Ну, это легко проверить, — ответил Страус, - 
идём к хозяйкам. 

Озадаченные странными событиями Страус и Пу¬ 
динг отправились в гостиную, где хозяйки коротали 
время за разговорами. 

Как Страус и предполагал, усатый господни даже 
не думал показываться в гостях так скоро. 

Госпожа Бас сидела напротив горящего камина 
в кресле-качалке и рассматривала рисунок волшеб¬ 
ной шкатулки. Госпожа Гусля беспокойно мерила 
шагами гостиную. Кузины очень обрадовались по¬ 
явлению любимцев. Но как только коты удобно 
устроились на тёплом полу перед камином, сёстры 
вернулись к нрерванному разговору. 


36 












— Помнится, май дарлинг, наша бабушка гово¬ 
рила, что эта шкатулка издаёт поистине волшебные 
звуки! 

— Что толку, мы всё равно не знаем, существует 
ли шкатулка до сих пор, ведь прошло без малого 
сто лет, когда её последний раз кто-то видел. 

— Но ведь книжка сохранилась, а ей столько же 
лет, сколько и шкатулке. 

- Ещё бы понять, откуда эта книжка взялась за 
твоим курятником. Не с неба же упала! 

— Может быть и с неба! Вдруг это знак, что ско¬ 
ро покажется шкатулка? 

— Тогда нам нужно установить круглосуточное де¬ 
журство у курятника, — улыбнулась госпожа Гусля. 

Госпожа Бас засмеялась. 







— Грушенька, май дарлинг, согласись, волшебная 
шкатулка могла бы помочь тебе в сочинении опе¬ 
ры! — воскликнула она. 

— Музыкальной пьесы! — поправила сестру гос¬ 
пожа Гусля. — Ох, я бы многое дала, чтобы услы¬ 
шать звук волшебной шкатулки! 

Аграфена Вениаминовна мечтательно уставилась 
на горящее пламя в камине. 

- Интересно, какую на завтра погоду обеща¬ 
ют синоптики? — прервала её размышления госно¬ 
жа Бас. 

— Надо же, мы с тобой так увлеклись этим музы¬ 
кальным агрегатом, что забыли обо всём на свете. 
У тебя же завтра день рождения! Нужно готовить 
угощение! Где ты думаешь разместить гостей? 

— В беседке, если нам не помешает дождь. 

Дальше все разговоры хозяек были заняты при¬ 
готовлениями к завтрашнему празднику. 

Пудинг, убаюканный беседой кузин, сладко подрё¬ 
мывал, свернувшись калачиком. У Страуса, напро¬ 
тив, сна не было ни в одном глазу. Он думал о том, 
как обрадовалась бы Аграфена Вениаминовна, если 
бы он нашёл эту необыкновенную волшебную му¬ 
зыкальную шкатулку. И какую чудесную музыку 
с помощью этой шкатулки смогла бы сочинить хо¬ 
зяйка. Где же её отыскать? Возможно, шкатулка 
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у Самоварыча. Нашёл же он где-то столетнюю кни¬ 
жицу? Хотя, если бы шкатулка была у него, он бы 
не интересовался так домом госпожи Бас, не рыскал 
бы по саду и не заглядывал в окна. Зачем-то ему по¬ 
надобился музыкальный агрегат. Может быть, тоже 
задумал сочинить пьесу? 

— Эй ты, соня. — Страус тихонько толкнул спя¬ 
щего Пудинга в бок. — Просыпайся, нужно кое-что 
обсудить. 

Пудинг подскочил. 

— А? Что? Привидение? Шкатулка? — он выта¬ 
ращенными глазами носмотрел на Страуса. — Я не 
спал, я обдумывал! 

— И что же ты надумал? — усмехнулся Страус. 

— Э-э... Пока ничего особенного. А ты что-нибудь 
придумал? 

— Мне кажется, мы сами должны найти музыкаль¬ 
ную шкатулку. Скажи, Пудинг, есть ли в доме ещё 
какие-нибудь вещи хозяйственной бабушки? 

— Нет, в доме всё новое. Разве что портрет. А! 
Вспомнил! Подвал! Подвал хозяйственной бабушки! 
Шикарная вещь! 

- Значит, нам необходимо каким-то образом по¬ 
пасть в подвал. Может быть, там отыщутся следы 
пропавшей шкатулки. 

— Вряд ли, но попасть в подвал не сложно, Евдо¬ 
кия Петровна часто туда спускается. Там хранятся 
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продуктовые запасы, ну те, что не поместились в хо¬ 
лодильник. 

Как и предсказывал Пудинг, котам не составило 
труда прошмыгнуть в подвал, пока Евдокия Петров¬ 
на спустилась вниз за очередной баночкой солений. 

Если бы госпожа Бас обнаружила следующих по 
пятам котов, то она бы ни за что не оставила их 
в подвале. Коты едва успели проскользнуть по сту¬ 
пеням вниз и спрятаться за полкой с маринадами, 
как вход в подпол захлопнулся. Страус и Пудинг 
оказались в кромешной темноте. 

Всем известно, что коты, в отличие от людей, луч¬ 
ше видят в темноте. Поэтому темнота не испугала 
следопытов. Они начали обходить полку за полкой 
в ноисках следов музыкальной шкатулки. 

— Уж не думаешь ли ты в самом деле, что му¬ 
зыкальная шкатулка хранится где-то между банок 
с солёными грибами и маринованными огурцами? — 
хихикнул Пудинг. 

— Но что-то же в этом подвале должно остаться 
со времён хозяйственной бабушки! воскликнул 
Страус. — Например, старинные котлеты, средне¬ 
вековые сливочки. 

— Ага, и древняя колбаса, — ухмыльнулся Пу¬ 
динг. 

- Не смешно! Зачем мы тогда сюда спускались? 
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Наверху что-то хлонало и гремело. По всей ви¬ 
димости, над головами котов как раз находилась 
кухня, где шли приготовления ко дню рождения 
Евдокии Петровны. 

— О нас никто не вспоминает, — опечалился 
Страус, которому внезапно очень захотелось есть. 

Как раз в это время наверху госпожа Гусля про¬ 
изнесла: 

— Где Страус? Что-то его давно не было видно. 

- Не волнуйся, Грушенька, посмотри, какой идёт 
дождь, коты где-то в доме. К тому же, май дарлинг, 
твой Страус подружился с Пудингом, вместе они не 
пропадут! 

Через некоторое время послышалось, как Евдокия 
Петровна гремит ставнями, закрывая их на ночь. 

Наступила ночь. Кузины крепко спали, впрочем, 
так же кренко, как и обитатели курятника на заднем 
дворе. 

Не спали только два кота. Они бродили по тём¬ 
ному сырому подвалу. Ни одной вещи, которая бы 
напоминала о временах хозяйственной бабушки, 
так же как и следов музыкальной шкатулки, друзья 
не нашли. Прошло достаточно времени, с тех пор 
как они спустились в подвал. Пора было выходить. 
О том, чтобы устроиться в неуютном подвале на 
ночлег, не могло быть и речи. 
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- Пудинг! Как ты думаешь, нас кто-нибудь от¬ 
сюда выпустит? — спросил рыжий кот. 

— Не знаю! — вздохнул серый кот. 

— Пудинг, может позвать на помощь? 

— Наверняка все спят! Никто нас не услышит. 
Может быть, попробуем выбраться через окно? 

- А здесь есть окно? — изумился Страус. — Что 
же ты раньше молчал? 

- Так мы вроде бы выходить не собирались. 

— Балда! Показывай, где оно! 

— Сам балда! В другой части нодвала! 

- Тут ещё и другая часть есть? — оторопел Страус. 
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Пудинг, понимая, что сплоховал, засеменил в во¬ 
сточную часть подвала. Поднырнув под стеллаж 
с яблочным вареньем, коты протиснулись в лаз у са¬ 
мого пола и оказались в свободном от полок и про¬ 
дуктов помещении. 

— Давненько здесь никто не был, — отряхиваясь 
от паутины, заметил Страус. 

— А что здесь делать? Этим помещением хозяйка 
не пользуется. Сюда даже входа нет, он замурован. 
Осталась эта дыра да окошко для проветривания. 

— Тихо ты! Слышишь, что-то гудит! Мы вышли 
к метро? 

- Что за чепуха, Страус, какое метро в деревне? 
Это первая электричка в город пошла! Значит, уже 
утро, скоро Аккорд закричит! 

- Уже утро? А мы даже не поужинали! Я бы 
сейчас съел что-нибудь на ужин, а потом сразу что- 
нибудь на завтрак! — вздохнул Страус. 

— Я бы тоже не отказался! — откликнулся Пу¬ 
динг. — Тут и стол есть... 

Только сейчас коты заметили стоящий в углу сун¬ 
дучок. 

— Странный какой-то стол! — Страус подошёл 
поближе. — Больше походит на перевёрнутый холо¬ 
дильник! Я знаю, это старинный холодильник, на¬ 
верное, его хозяйственная бабушка оставила! Давай 
откроем! Вдруг там что-то вкусненькое завалялось? 
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— Давай! 

Но холодильник и не думал открываться. На нём 
висел укутанный в паутину замок. 

- Фу, какая жадная хозяйственная бабуля! — 
расстроился Страус. —- Отвратительная привычка 
запирать холодильники! 

— Если есть замок, значит, где-то есть ключ, ко¬ 
торый этот замок отпирает! 

- Уж не знаю, как у вас, в деревне, у нас в горо¬ 
де ключи пропадают очень часто. Аграфена Вениа¬ 
миновна ностоянно их теряет. 

Коты обшарили все уголки подвала, но ключ так 
и не нашли. 

Где-то под самым ухом заорал петух. 

Страус от неожиданности подпрыгнул. 

Тьфу ты, доброе утречко, — проворчал он. 

Ничего не оставалось делать, нужно было возвра¬ 
щаться домой. Тайны тайнами, а завтрак пропускать 
пельзя. 

Через подвальное окошко друзья выбрались на¬ 
ружу. 

Утро выдалось сырым. Затеявшийся с вечера 
дождь до сих нор накрапывал, и не было надежды 
на то, что солнце выглянет хотя бы к обеду. 

Идти по мокрой траве было неприятно. 

— Б-р-р! — поморщился Страус. 
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— Что с вами?! — всплеснула руками стоявшая 
на крыльце Аграфена Вениаминовна. — Где вы так 
перепачкались? 

Пудинг и Страус переглянулись. Вид у них дей¬ 
ствительно был не самый опрятный. 

Коты с удовольствием дали себя расчесать. По¬ 
том с аппетитом съели завтрак и, уютно располо¬ 
жившись у камина, решили как следует выспаться. 
Скоро к Евдокии Петровне должны были прийти 
гости. Из-за дождя праздник решено было перене¬ 
сти в дом. Особенно котов интересовал загадочный 
Самоварыч. У камина в гостиной был отличный 
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наблюдательный пункт, проспать появление гостей 
было невозможно. 

Страус проснулся от того, что Самоварыч на¬ 
ступил ему на хвост. Пудинг проснулся от гром¬ 
ких причитаний Страуса над оттоптанным хвостом. 
Коты с удивлением обнаружили, что, пока они 
крепко спали, гости уже собрались. Кроме кузин и 
неуклюжего Самоварыча в гостиной были ещё двое. 

— Это счетовод и чулочница, — поведал Пудинг. - 
То есть человод и песочница. 

Страус непонимающе воззрился на друга. 
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— Ой, спросонья чего только не ляпнешь! Пчело¬ 
вод и цветочница, я хотел сказать. 

Гости собирались пить кофе. Посередине стола 
стоял именинный пирог, в кофейнике отражались 
именинные свечи. На огромном блюде высилась 
гора свежих булочек с корицей, молочных крен¬ 
дельков и сливочных трубочек. Кузины постарались 
на славу. Стол ломился от сладкого угощения. 

- Ещё сливочек, Савва Мартынович? — суети¬ 
лась госпожа Бас. — Или пирожок? 

- Пожалуй, пирожок! — дал добро гость. 

Евдокия Петровна доставала откуда-то всё новую 

и новую выпечку. 

- Волшебница! Мастерица! — хвалили наперебой 
именинницу гости. 

- Савва Мартынович, вы обещали нам расска¬ 
зать о вашей работе, — напомнила дама, которую 
Пудинг назвал цветочницей. 

- Да что рассказывать-то! Пыль и книжки! 

- Ну как же! Должно быть, вам попадались 
какие-нибудь интересные истории? Из жизни пчёл, 
например! — поинтересовался пчеловод. 

— Или из жизни привидений! Скажите, в библио¬ 
теке, наверпое, пруд пруди старинных книг и сло¬ 
няющихся из угла в угол привидений? — перебила 
госпожа Бас. 

Коты навострили уши. 
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— Он, оказывается, библиотекарь! — прошептал 
Страус. 

Самоварыч беспокойно кашлянул и заёрзал на 
стуле. 

- Какие привидения, помилуйте, Дусенька! — 
хохотнул он. 

Было видно, что эта тема ему не по душе. 

- Обычные привидения! Вы же знаете, даже 
у меня живёт одно или два, точно не знаю. 

- Не верю! Лучше подлейте-ка мне ещё кофейку, 
дорогая именинница! 

— Всё-таки старинные книги должны у вас быть! - 
не дал отступить от темы пчеловод. —* Что-нибудь 
про пчёл... 

Савва Мартынович сердито отхлебнул кофе и 
с грохотом поставил чашку на стол. 

— Нет у нас в библиотеке никаких старинных 
книг по пчеловодству. Найдётся всего несколько 
старинных книг, так и те о музыке. 

Тут он понял, что промахпулся, заговорив о му¬ 
зыке. 

- Книги о музыке? — встрепенулась госпожа Гусля. 

— Да, представляете, мы вчера нашли замеча¬ 
тельную книжицу, кажется, она принадлежала на¬ 
шей бабушке. Она как раз о музыке, — подхватила 
госпожа Бас, — если быть точной, это рисунок вол¬ 
шебной шкатулки, музыкального агрегата. Бабушка 
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говорила, звук музыкальной шкатулки поистине чу¬ 
десен! Отыскать бы шкатулку! Как она помогла бы 
Грушеньке в сочинении пьесы. Вы, наверное, ещё не 
знаете, но моя сестра — композитор! 

Савва Мартынович слушал очень внимательно. 

— Не композитор, а учительница музыки, — сму¬ 
тилась Аграфена Вениаминовна. 

— Ваша бабушка тоже имела отношение к музыке? — 
немного хриплым голосом спросил библиотекарь. 

— Да, она очень любила музыку и коллекциони¬ 
ровала музыкальные инструменты. Когда же у неё 
появилась волшебная музыкальная шкатулка, затме¬ 
вающая своим звучанием самый превосходный сим¬ 
фонический оркестр, бабушка подарила коллекцию 
инструментов бродячим музыкантам, а себе оставила 
только шкатулку. 

— Где же она сейчас? 

— Бабушка? Бабушка висит в библиотеке. 

У Саввы Мартыновича от волнения задёргалась 
бровь. 

— Какая бабушка! — вскипел он. — Шкатулка! 
Я спрашиваю о шкатулке! 

— У нас только бабушка, — пролепетала испуган¬ 
ная тоном гостя госпожа Бас. 

— Портрет бабушки висит в библиотеке, а о том, 
где шкатулка, мы ничего не знаем, — спокойно объ¬ 
яснила госпожа Гусля. 
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- Очень у вас, Дусенька, вкусные булочки с ко¬ 
рицей! — нопытался загладить вину за свой резкий 
тон гость. 

- Английский рецепт, — недоверчиво проговори¬ 
ла госпожа Бас. 

- Очепь! А кофе выше всяких похвал! Тоже анг¬ 
лийский рецепт? 

- Английский, — таяла на глазах Евдокия Пет¬ 
ровна. 

Когда гости встали из-за стола, Евдокия Петровна 
повела всех в библиотеку полюбоваться на портрет 
бабушки. 

Коты шли следом. 

— Ишь как Самоварыч разволновался из-за шка¬ 
тулки! — мяукнул Страус. — Сдаётся мне, что он 
рассчитывает её здесь увидеть. 

- Ага, стоит себе шкатулочка на самом почётном 
месте носередине комнаты, а кузины и не догадыва¬ 
ются, что это тот самый музыкальный агрегат. 

— Вот она, наша дорогая бабушка! — провозгла¬ 
сила Евдокия Петровна, когда гости вошли в ком¬ 
нату. 

Гости заохали и заахали, восхищаясь великолеп¬ 
ным портретом. Один только Савва Мартынович 
ничего не говорил. Он презабавно водил усами, 
устремив взгляд на книжицу в руках бабушки. 
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Не подозревающая, что кто-то из гостей может 
замышлять недоброе, госпожа Бас сказала: 

— Считается, что портрет не простой, в нём скры¬ 
та загадка. Но в чём состоит эта загадка, мы, к со¬ 
жалению, не знаем. 

— Как жаль! — всплеснула руками цветочни¬ 
ца. — Это ведь так интересно! 

— Да, очень жаль, возможно, в изображении кро¬ 
ется подсказка, где спрятана музыкальная шкатул¬ 
ка, — вздохнула Аграфена Вениаминовна. 

Только сейчас усатый господин оторвался от со¬ 
зерцания книжицы на портрете и сердито воззрился 
на госпожу Гусля. 

Страус и Пудинг ловили каждое слово. 

Евдокия Петровна пригласила гостей снова перей¬ 
ти в гостиную, в библиотеке остался стоять один 
господин Гитара. 

— Савва Мартынович! Мы вас ждём! — позвали 
из гостиной. 

Савва Мартынович нехотя подчинился. 

- Мне кажется, ещё чуть-чуть — и он уволок бы 
с собой портрет, — поделился Страус. 

— Я думаю, он за ним вернётся, — решил Пу¬ 
динг. — Ему зачем-то нужна шкатулка. Он сделает 
всё, чтобы её найти. Даже заберёт портрет. 

— Но Евдокия Петровна никогда не отдаст ему 
портрет бабушки! 
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— А он и спрашивать не будет! Мне кажется, что 
он вернётся за ним ночью! 

— Ночью?! — всполошился Страус. 

- Ночью! — подтвердил Пудинг. — И мы долж¬ 
ны ему помешать! 

— Почему мы? — застонал Страус. — Мы — ма¬ 
ленькие слабенькие котики, а он — здоровый усатый 
дяденька! 

— Кто ещё убережёт наших хозяек от беды? Тем 
более я знаю как! — Пудинг хитро подмигнул. 

Он сам будет не рад, что с нами связался! 

— Я что-то тоже сам не рад, что с нами связал¬ 
ся, — обречённо вздохнул Страус. 

В тот момент, когда коты выходили из библиотеки, 
в углу что-то тихо завыло. Но Пудинг и Страус так 
были захвачены разговором, что ничего не слышали. 

Когда гости разошлись, коты направились на зад¬ 
ний двор и там о чём-то пошептались с обитателями 
курятника. Вернувшись в дом, Страус и Пудинг 
занялись приготовлениями к ночному визиту не¬ 
прошенного гостя. Кузины, утомлённые приёмом 
гостей, рано легли спать. И котам никто не мешал. 

В это же время Савва Мартынович готовил ко¬ 
варный план похищения портрета из библиотеки 
госпожи Бас. Портрет бабушки должен был открыть 
секрет, где же спрятан старинный музыкальный 
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агрегат. По легенде, которую прочитал господин Ги¬ 
тара, роясь в старинных книгах у себя в библиотеке, 
волшебная шкатулка способна издавать сладчайшие 
в мире звуки. Чтобы слушать музыку волшебной 
шкатулки, люди готовы были делиться своими со¬ 
кровищами. Савва Мартынович собирался разбога¬ 
теть с помощью музыкального агрегата и построить 
самую громадную в мире библиотеку, купить все 
существующие на Земле книги и стать самым глав¬ 
ным библиотекарем над всеми библиотеками мира. 

Савва Мартынович наклеил чёрную бороду, ре¬ 
шив, что если ему встретится кто-нибудь из знако¬ 
мых, то не узнает в бородаче деревенского библио¬ 
текаря. Хотя ночью все спят, и вероятность такой 
встречи была невелика. 







Коты закончили все приготовления, оставалось 
только ждать прихода Самоварыча и надеяться, что 
никто из хозяюшек не проснётся раньше времени 
и не попадётся в расставленные для вора ловушки. 

В саду было тихо, во двор незаметно прокрался 
туман и стал окутывать дорожки, клумбы и сидя¬ 
щих под кустами сирени котов. 

— Сказать не могу, — проворчал Страус, — как 
я люблю эти ночные посиделки! Может быть, он не 
придёт? 

— Придёт, никуда не денется! Тс, тихо! 

Коты прислушались. 

Никем не замеченный, Савва Мартынович быстро 
прошмыгнул к дому госпожи Бас, отодвинул доску 
в заборе и очутился во дворе. 

— Явился шкатулкозахватчик! — потирая лапы, 
захихикал Пудинг. 

Страус трусливо всматривался в темноту. Ему 
было не до смеха. 

Зашуршали кусты. Вор направлялся к дому. Огля¬ 
девшись по сторонам и не увидев ничего подозри¬ 
тельного, он завозился с дверным замком. Пока всё 
шло гладко, но в глаза норовила попасть назойливая 
мошкара. 

Коты друг за другом пересекли садовую дорожку 
и шмыгнули под крыльцо, где госпожой Бас для 
Пудинга был предусмотрен специальный лаз. 
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В доме было темно, и только лунный свет чуть 
пробивался сквозь закрытые на ночь ставни. 

- Тебе страшно? — шёпотом спросил Страус. 

— Нисколечко! — ответил Пудинг. 

— А мне с колечко, — отозвался Страус, — с боль¬ 
шое такое колечко, вроде колеса обозрения! 

Чтобы попасть в библиотеку, где висел портрет, 
нужно было пройти через прихожую, кухню и го¬ 
стиную. 

В прихожей незваного гостя поджидал сюрприз. 
Вор даже не догадывался, что сюрпризы будут под¬ 
жидать его на каждом шагу: и в прихожей, и в го¬ 
стиной, и даже в библиотеке. 

- Хорошо бы Самоварыч не смог открыть 
дверь! — мечтательно произнес Страус. 

-Ну уж нет, пусть лучше откроет! — возразил 
Пудинг. — Зря мы что ли ловушек нагородили! Да 
и Аккорд в библиотеке ждёт! 

Савва Мартынович просунул под дверь газетный 
лист и поковырял в замочной скважине тонким 
прутиком. Ключ, торчавший с внутренней стороны 
двери, легко протолкнулся, с глухим стуком упав 
на газету. Вор нодтянул обратно газетный листок, 
схватил ключ и повернул его в замочной сква¬ 
жине. Прислушавшись и не услышав ничего, кроме 
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стрёкота цикад, шкатулкозахватчик распахнул дверь 
в прихожую. 

Из-за двери на него набросилось жуткое чудовище. 

Страус постарался, чтобы огородное чучело, при¬ 
слонённое к двери, устрашило кого угодно. Он на¬ 
цепил на него солнечные очки госпожи Груши и 
найденную на чердаке старую пожарную каску. 

Библиотекарь вскрикнул, потом захрипел от ужа¬ 
са и отпрыгнул в сторону. 

Евдокия Петровна проснулась и посмотрела на 
часы. Половина первого ночи. Какой ужасный не¬ 
музыкальный храп у сестры Груши! Если так пойдёт 







дальше, придётся, ложась спать, чем-нибудь заты¬ 
кать уши! 

Аграфена Вениаминовна, имевшая великолепный 
музыкальный слух, обладала также превосходным 
сном. Её не смог бы разбудить даже духовой оркестр. 

Савва Мартынович сидел на мокрой садовой до¬ 
рожке и не решался пошевелиться. Через несколь¬ 
ко минут, рассмотрев внимательнее лежащее без 
движения на крыльце чудовище, он понял, что это 
всего-навсего огородное пугало. Раздосадованный 
из-за собственной трусости и причуд глупых кузин, 
вздумавших хранить всякий хлам в прихожей, он 
скинул пугало с крыльца и подошёл к двери. 
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— Надеюсь, он не исначкал красавчика пугал- 
ку, — заныл Страус. — Этот Самоварыч такой страш¬ 
ный. Зачем я только согласился участвовать в этой 
истории? Спал бы снокойно в гостиной на диване. 

— Ага, спал бы! — зашипел на него Пудинг. — 
Усатый сейчас как раз в гостиную идёт, если на 
удочку не попадётся! 

Савва Мартынович не сразу отважился открыть 
дверь. Но желание получить волшебную шкатулку 
было таким сильным, что он всё же переступил по¬ 
рог и включил карманный фонарик. 

Свет фонарика скользнул по висящему на вешал¬ 
ке пальто и стоящей на полу обуви. Также на полу 
лежала слетевшая с вешалки панама. 

Вор хотел было выключить фонарик, чтобы даль¬ 
ше пробираться по дому в темноте. Но вдруг пана¬ 
ма зажужжала и пошевелилась. Савва Мартынович 
нодумал, что ему померещилось, но всё же ещё раз 
посветил в ту сторону. Панама дёрнулась и напра¬ 
вилась к незваному гостю. 

Пудинг изо всех сил тянул за леску. 

— А! — завонил вор и проворно запрыгнул под 
вешалку. 

Фонарик шлённулся на нол. 

Евдокия Петровна подняла с нодушки голову и 
снова посмотрела на часы. 
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- Опять сестра Груша! Какой жуткий храп! При¬ 
дётся принять меры! 

Госпожа Бас, не найдя в темноте спасительные 
беруши, открыла комод, достала оттуда носки и 
заткнула одно, затем второе ухо. 

— Так-то опо лучше! — кивнула опа и верпулась 
в постель. 

Вор не сразу пришёл в себя. Нашёл под стулом 
упавший фонарик, включил его и увидел, что нана- 
ма исчезла. 

- Уползла! — удивился Савва Мартынович. 
Может, померещилось? Как только занолучу шка¬ 
тулку, наведаюсь к доктору. Интересно, какой спе¬ 
циалист занимается ползающими панамами? Оку¬ 
лист или психиатр? 

Решив больше не выключать фонарик, он распах¬ 
нул дверь на кухню. Вроде бы всё спокойно. Только 
громко тикают настенные часы. Вор шагпул внутрь 
и тут же почувствовал, как что-то прохладное и 
густое льётся ему на волосы и стекает по шее за 
воротник. Шкатулкозахватчик схватился за голову. 
Липкая масса нотекла по пальцам. Это был обойный 
клей, в который Пудинг, для верности, подмешал 
жутко пахнущее средство для борьбы с вредными 
насекомыми и горстку сосновых иголок. Савва Мар- 
тыпович был человеком брезгливым, почувствовав 
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мерзкий запах и разглядев прилипшие к руке игол¬ 
ки, он с отвращением затряс измазанной рукой, но 
хвоя не отлинала, а отвратительный запах всё боль¬ 
ше заполпял гостиную. 

«Эта глупая курица Бас, должно быть, хранила 
за дверью варенье из сосновых шишек столетней 
давности! Хорошо ещё, что она не додумалась уго¬ 
щать этой мерзостью гостей!» 

— Фу, какая гадость! — вор вытер ладонь о шта¬ 
нину. 

— Атакован клеем с иголками! — хихикнул Пу¬ 
динг. 



Вор застыл на пороге гостиной и снова выронил 
фонарик. В камине горел неясный свет. Сниной ко 
входу в кресле сидела Евдокия Петровна. 

Второе огородное пугало Страус заботливо наря¬ 
дил в синий халат и напялил на него рыжий парик 
госпожи Дуси. 












Савва Мартынович поиятилея. 

— Май дарлинг, понравились ли тебе пирож¬ 
ки? — нропела Евдокия Петровна задушевным го¬ 
лосом. 

Пудинг удачно приснособил в камине магнитофон 
с записью, сделанной накануне вечером. 

Вор, как заворожённый, подошёл ближе. 
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— А сливочные трубочки, заметь, вышли очень 
удачные! Хочешь ещё того варенья? — поинтересо¬ 
валось пугало. 

— Нет, спасибо! — осипшим голосом отказался 
Савва Мартынович. 

— Может, конфетку? — упорствовало пугало. 

Вор заглянул в кресло, в ужасе помотав головой, 
отшатнулся и перевернул стоящий рядом табурет. 

— Нет, отстань! Сгинь! Сгинь! Ишь чего! Кон¬ 
фетки! Варенье! Тухлое твоё варенье с иголками! 
Шкатулка! Мне нужна только шкатулка! — Он ри¬ 
нулся в библиотеку, где заботливые коты у входа 
протянули верёвку. 

Савва Мартынович споткнулся и, пролетев впе¬ 
рёд носом несколько метров, с грохотом рухнул 
на пол. 

Аккорд, только и ждавший своей очереди, вспорх¬ 
нул на спину к вору и издал потрясающий вонль. 

- Ну, это уже слишком! — госпожа Бас свесила 
ноги с кровати и, натянув тапочки, заспешила на 
шум. 

Оглушённый и новергнутый в ужас вор принод- 
нялся и сел, потирая ушибленный нос. Приклеенная 
борода съехала на лоб. Неожиданно вспомнив, за¬ 
чем он пришёл в дом, вор вскочил на ноги и рипул- 
ся к портрету. 

— Вот он! Мой родпой! Ха-ха-ха! 
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Зажёгся свет, и в библиотеке появилась Евдокия 
Петровна в длинной кружевной рубашке. Причёска 
госпожи Бас была аккуратно упакована в сеточку 
для волос, а из ушей торчали носки. 

- Что здесь происходит? — грозно спросила она. 

— Сгинь, сгинь, нечистая! — вынучив глаза, за¬ 
орал Савва Мартынович, прижимая к себе портрет. 

— Нечистая?! Да вы на себя посмотрите, него¬ 
дяй! — не осталась в долгу госпожа Бас. — А запах! 

Вор нервно дёрнул головой, и борода, не удер¬ 
жавшись на лбу, шмякнулась на пол. 

— Савва Мартынович! — узнала жениха Евдокия 
Петровна. — Это вы? Что вы здесь делаете? Повесь¬ 
те сейчас же бабушку на место! 

— Ведьма! — выкрикнул Савва Мартынович и, 
оттолкнув удивлённую хозяйку, вылетел в гости¬ 
ную, но тут же наткнулся на кота, наступив ему на 
хвост. 

Страус взвыл от боли и вцепился вору в ногу. 
Курица Клава, дежурившая неподалёку, занрыгну- 
ла непрошенному гостю на плечи и ущипнула его 
за ухо. Савва Мартынович заголосил и, кинув под 
ноги нортрет, за шкирку оттащил кота и сбросил 
сплеча курицу, пообещав сварить из неё суп. Но тут 
за спиной заорал Аккорд, он старался как никогда, 
ведь никто не смеет обижать его друзей. Вор, забыв 
про портрет, бросился наутёк. 
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Через пару минут охрипший Аккорд и нану- 
ганная, но гордая собой Клава удалились в ку¬ 
рятник. 

Страус разглаживал лапой дважды отдавленный 
хвост и всхлипывал. Один Пудинг снокойно умы¬ 
вался. 

Госпожа Бас в полной растерянности подняла 
с пола портрет. 

Никто не заметил, как в гостиную вошла госпожа 
Гусля. Она вытаращенными глазами уставилась на 
сидящее в кресле огородное пугало. 

— Ой! Ой! Кто это? 

— У нас были гости, пытались стащить бабуш¬ 
ку! — не замечая нугала, пожаловалась Евдокия 
Петровна. — Ты не можешь представить, Грушень¬ 
ка, что я пережила! Аккорд орёт, Клава прыгает, 
все вокруг мяукают, Савва Мартынович с портретом 
так ужасно пахнет! 

Аграфена Вениаминовна недоуменно посмотрела 
на сестру. 

— Я ему так верила! — нроизнесла госножа Бас 
и горько зарыдала. — А он, а он! 

Пока кузины убирали последствия ночного втор¬ 
жения, забрезжил рассвет. Каким образом огород¬ 
ное пугало оказалось в кресле, сёстры так и не по¬ 
няли, но госпожа Бас уверяла, что тут без привиде¬ 
ния не обошлось. Когда очередь дошла до портрета 
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Если ты внимательно читал книгу, без труда поймёшь 
кто лишний на этой картинке. 








бабушки, прежде чем водрузить его на место, Евдо¬ 
кия Петровна взяла тряпочку и стала протирать 
нортретную раму от следов, оставленных липкими 
руками вора. 

Но тут произошло нечто удивительное: рама в ру¬ 
ках госпожи Бас открылась, словно книжка. Внутри 
рамы лежал ключ и записка. 

Евдокия Петровна, не в силах справиться с вол¬ 
нением, передала записку сестре. Госпожа Гусля 
развернула бумагу и чуть не раснлакалась: листок 
был пуст. 

Измученный сюрпризами вор, добежав до своего 
дома и кое-как оттерев от себя линкое варенье с 
иголками, забылся беспокойным сном. Ему присни¬ 
лось детство. Когда он ещё не хотел завладеть все¬ 
ми сокровищами мира, а единственным сокровищем 
для него самого была книга сказок, где на каждой 
странице были нарисованы сказочные герои, добрые 
короли, красавицы принцессы, храбрые нринцы. 
В сказках, которые ему читала бабушка, всегда до¬ 
бро побеждало зло. Во сне бабушка снова читала 
ему книжку, и он просил читать её ещё и ещё. Ба¬ 
бушка улыбалась: «Помни, внучок, самое главное 
сокровище в мире — это доброта. И её пе нужно 
искать и невозможно купить, чтобы доброта была 
всегда с тобой, ею нужно делиться!» 
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Когда Савва Мартынович проснулся, в окно све¬ 
тило солнце. Прекрасный день, чтобы начать его 
с доброты. 

Завтрак кузин нроходил в тишине. Коты стара¬ 
лись не смотреть на красные глаза и распухшие от 
слёз носы хозяек. 

— Что-то Аккорда с утра не слышно, — заметил 
Пудинг. 

— Не знаю, как тебе, но мне хватило ночного 
концерта, — ответил Страус. 

— Как бы ни случилось чего. Этот злодей что-то 
о курином супе говорил, — буркнул Пудинг. 

Тут во дворе хлоннула калитка. Через минуту 
послышались звуки гитары, и под окнами кто-то 
заголосил: 

О, моя прекрасная принцесса! 

Выходи на улицу погреться! 

Что за диво солнечный денёк! 

Ждёт тебя усатый парепёк! 

Аграфепа Вениаминовна от неожиданности про¬ 
лила кофе, а Евдокия Петровна подавилась пря¬ 
ником. 

— Что это было? — прокашляла она. 

Не сговариваясь, кузины и коты бросились к 
окну. 
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Во дворе стоял Савва Мартынович с гитарой 
в руках. 

— Неожиданный поворот, — хмыкнул Страус. 

— Какое коварство! — рассердилась госпожа Гус- 
ля. — Как он смеет! 

Госпожа Бас, словно фурия, вылетела во двор. 

— Не смейте петь в моём дворе! 

Я пришёл попросить у вас прощения! — рас¬ 
терялся гитарист. 

- Не смейте просить прощения в моём дворе! 

— Я же решил встать на путь исправления! 

— Не смейте вставать на путь исправления в моём 
дворе! — отрезала Евдокия Петровна. 








— Хорошо, как скажете! — поклонился усатый 
господин. 

Когда Савва Мартынович удалился, обессиленная 
госпожа Бас присела на крыльцо. Из дома вышла 
госпожа Гусля. 

- Подумай только, Дуся, до чего непредсказуе¬ 
мыми могут быть люди! Ночью он превращает в ру¬ 
ины полдома, пытается выкрасть бабушкин портрет, 
а с утра пораньше является на развалины, чтобы из¬ 
виниться и спеть серенаду! Нарочно не придумаешь! 

- Всё-таки играть на гитаре под окнами — это 
так романтично! — вздохнула Евдокия Петровна, 











потом, словно ономнившись, добавила: — но это, 
конечно, не повод, чтобы простить его за пережитый 
ночной кошмар. 

Савва Мартынович однако, встав на путь исправ¬ 
ления, не собирался отстунать. У него готов был 
новый план, как добиться прощения прекрасной 
принцессы госпожи Бас. 

— Ну, ничего, ничего, — приговаривал он, — вот 
натворю добрых дел, она ещё удивится! 

Страус и Пудинг с большим аппетитом, которому 
ничуть не повредило ночное происшествие, прогло¬ 
тили завтрак и решили наведаться в курятник. 

Аккорд и Клава уютно устроились перед курятни¬ 
ком в рыхлом неске. Разомлевшие на тёплом летнем 
солнышке, петух и курица дремали. 

— Эгей! Чего это вы спать тут устроились? — 
удивился Пудинг. 

— А как же кукареку, чтобы утро добрым было? — 
съехидничал Страус. 

Клава сердито заквохтала. Аккорд открыл глаза 
и недовольно посмотрел на котов. 

— Я ночью голос из-за вас потерял, — нрошептал 
он. — Теперь неделю не смогу кукарекать. 

— Правда? 

Петух нахохлился, расслышав в голосе Страуса 
радостные нотки. 
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— Нет, ты только нослушай, что он говорит! — 
возмутился Пудинг.— Из-за нас голос потерял! 
Во-первых, не из-за нас, а из-за Самоварыча. Во- 
вторых, мы не для себя, а для хозяйки старались. 
Что с ней было бы, если бы вор стащил портрет ба¬ 
бушки? Страус, между прочим, тоже потерпевший, 
оп чуть хвост не потерял! Ничего, проклюнется твой 
голос, раскукарекается! Помнишь, как в прошлом 
году ты поспорил с соседским нетухом, кто громче 
«с добрым утром» кричит? Тогда тоже ненадолго без 
голоса остался. 

— Я тогда победил! — гордо прохрипел Аккорд. 

- Вот-вот! А этой ночью мы без тебя не справи¬ 
лись бы! 

— Ох и здорово ты Самоварыча напугал! — кив¬ 
нул Страус. — Он сегодня уже приходил! 

— Ко-ко-как приходил? Зачем приходил? — вспо¬ 
лошилась Клава. 

— Прощения просил! Но хозяйка его прогнала! — 
ухмыльнулся Пудинг. 

В это время где-то у забора раздался треск. 

Коты удивлённо переглянулись. Любопытство 
быстро победило страх, и они побежали в ту сто¬ 
рону, откуда доносился звук. 

Аккорд и Клава остались у курятника греться на 
солнышке. 


73 






Неожиданное ночное нроисшествие и объявив¬ 
шийся во время завтрака госнодин Гитара заставили 
кузин ненадолго позабыть о тайне бабушкиного пор¬ 
трета. Ключ и записка мирно лежали в библиотеке, 
покуда Аграфене Вениаминовне не вздумалось по¬ 
искать там книгу о любимом композиторе Иоганне 
Штраусе. 

В библиотеке госпожи Бас было множество книг, 
однако они раснолагались в таком странном по¬ 
рядке, что отыскать нужную книгу было довольно 
сложно. 

Аграфена Вениаминовна переходила от нолки 
к полке, читая вслух названия на корешках: 

— «Как пересадить кактус, чтобы он не обидел¬ 
ся», «Мифы Древней Греции», «Лечение домашних 
привидений народными средствами», «Осторожно: 
детский сад!», «Заварка для чайников», «Всё, что вы 
хотели знать о пирожках, но боялись снросить»... 

Госпожа Гусля устало опустилась в кресло. Тут 
во дворе что-то затрещало. Встревоженная, она вы¬ 
глянула в окно и увидела, как Евдокия Петровна на 
всех парах несётся к забору. 

«Что там опять стряслось? Сумасшедший дом 
какой-то! Выйду во двор. Возможно, кузина Дуся 
знает, на какой полке стоит книга о Штраусе». 

Аграфена Вениаминовна стала было подниматься 
с кресла, чтобы направиться к сестре, но откуда-то 
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из-за книжной полки раздалось сначала посвистыва¬ 
ние, а потом послышался потусторонний вой. 

- У-у-у! 

— Помогите! Тут нривидение! — госпожа Гусля 
завопила от ужаса и рухнула в обморок. 

У забора коты обнаружили никого иного, как 
библиотекаря господина Гитару. Он выломал доску 
и, довольный, рассматривал образовавшуюся дыру. 

— Чем это он занят? — удивился Страус. 

Пудинг пичего не ответил, лишь возмущённо по¬ 
водил хвостом. 








— Ага, попался, голубчик Савва Мартынович, 
госпожа Бас устремилась к изгороди. — Мало того, 
что дом разрушили, так теперь за забор принялись?! 
Сейчас же верните доску на место! 

-Я это... того... новую собирался приколотить, 
старая прогнила совсем, — ответил усатый господин 
и показал на лежащие в траве старую и новую доски. 

Евдокия Петровна нахмурилась. 

— Ничего не понимаю, — пробормотала она. 

Из дома донёсся крик госпожи Гусля. 

— Помогите! Тут нривидение! 

Самоварыч, хозяйка и коты бросились в дом. 

В библиотеке без чувств лежала Аграфена Вени¬ 
аминовна. 

Грушенька! Май дарлинг! Что с тобой? 

— Ваша Груша в обмороке, нужна нюхательная 
соль! 

— Где я, по-вашему, возьму нюхательную соль? 

— Тогда подойдёт букетик лаванды! 

- Где я, по-вашему, раздобуду букетик лаванды? 

— Тогда несите мокрую трянку! 

— Где я, по-вашему, возьму мокрую тряпку? Ах, 
нет, мокрую тряпку я, конечно, найду. 

Но тряпка не понадобилась, так как Аграфена 
Вениаминовна пришла в чувство самостоятельно. 

- Привидение улетело? — слабым голосом спро¬ 
сила она. 
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— Улетело, улетело, — проворчал Савва Марты¬ 
нович, — его здесь и не было никогда. Вам, госпожа 
Грушенька, померещилось! 

— Ну как же! Я же своими ушами слышало ■, 
то есть слышала, как кто-то выл нечеловеческим 
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голосом. Вот так: у-у! — тоненько пропела учитель¬ 
ница музыки. 

— У-у-у! — откликнулось что-то под книжным 
шкафом. 

Сестры вздрогнули. Шерсть на спинах котов вста¬ 
ла дыбом. 

А Савва Мартынович лишь повёл усами и нахму¬ 
рил брови. 

— Сдаётся мне, я знаю, кто тут играет в привиде¬ 
ния! — сказал он и выбежал из библиотеки. 

Аграфена Вениаминовна посмотрела на сестру. 

— Что это было? 

— Забор у нас чинит! 

— Привидение?! 

— Да нет же, Савва Мартынович чипит. А насчёт 
привидения, май дарлинг, не беспокойся, оно давно 
в библиотеке живёт. Я ему как родному радуюсь. 

- А я пока не очень, — поделилась Аграфена 
Вениаминовна. 

— Зато в деревне все знают, что у меня дом с при¬ 
видением, это так по-английски! 

— У-у-у! — раздалось из-за шкафа. 

Кузины переглянулись и носпешпо вышли из 
комнаты. 

— Всё как в Англии! — всплеснула руками Евдо¬ 
кия Петровна и наглухо закрыла дверь в библио¬ 
теку. 
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— Значит, Савва Мартынович вернулся, чтобы 
починить забор! — опомнилась госпожа Гусля. — 
Даже не верится! Чудеса! Постой, а ключ с запи¬ 
ской где? 

Сёстры бросились в библиотеку. Ключ и записка 
лежали на месте. 

- Чудные происходят вещи! Библиотекарь на¬ 
верняка не в себе, привидение воет, портрет откры¬ 
вается, словно какая-то калитка, а внутри лежит 
заниска без слов и ключ от шкатулки, которой след 
простыл. 

Аграфена Вениаминовна положила ключ в кар¬ 
ман и взяла в руки странную записку. Подойдя к 
окну, она намеривалась её получше рассмотреть при 
дневном свете. Но тут к дому подъехала огромная 
пожарная машина, и записка осталась лежать на 
подоконнике. 

Всполошённые кузины выскочили во двор. Там 
уже скакала Клава и возмущённо хрипел Аккорд, 
а коты храбро выглядывали из-под крыльца. 

— Ты когда-нибудь видел пожар? — спросил Пу¬ 
динг. 

- Нет, только пожарных, — ответил Страус. 

— Что горит? Где горит? — на крыльцо выскочи¬ 
ла Евдокия Петровна. 

— Успокойтесь, ничего не горит! — выступил впе¬ 
рёд Савва Мартынович. 
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— Ах, это опять вы? Чем порадуете на этот раз? 
Дом подожжёте? — подбоченилась госпожа Бас. 

— Только без папики! Пожарные поймают приви¬ 
дение, чтобы оно больше вас не беспокоило! — от¬ 
ветил библиотекарь в пожарной каске. 

— Лучше бы опи поймали вас, вы беспокоите 
больше! 

— Виноват! — по-воепному отчеканил Савва Мар¬ 
тынович. — Разрешите приступить! 
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— Ой, горе мне с вами, Савва Мартынович, — 
вздохнула хозяйка. — Откуда вы только свалились 
на мою голову? 

— Из деревенской библиотеки! — радостно от¬ 
рапортовал господин Гитара, довольный миролюби¬ 
вым тоном госпожи Бас. 

И тотчас же из пожарной машины выкатилась 
лестпица, и пожарные полезли на крышу. Огром¬ 
ным насосом они вдували воздух в слуховое окно 
на крыше, а Савва Мартынович вопил из прихожей: 

— Не слышу! 

— В гостиной тоже нет! 

— И на кухне! 

Коты, заинтригованные происходящим, выползли 
из-под крыльца. 









— Скажите, что вы делаете? — поинтересовалась 
госпожа Гусля. 

— Мы ищем привидение! — хохотнул Самоварыч 
и тут же споткнулся о Пудинга. — А ну-ка брысь, 
милый котик! 

— Вы не найдёте привидение в гостиной! — объ¬ 
явила хозяйка. — Оно всегда появляется только 
в библиотеке! 

— Но там нет слухового окна! — крикпул пожар¬ 
ный, сидящий на крыше дома. 

— Конечно нет, там его и быть не может! 

— Я, кажется, поняла, что вы хотите сказать, Сав¬ 
ва Мартынович! Дусепька, а в подвале есть окно? — 
хитро спросила Аграфена Вениаминовна. 

— Есть, конечно, но оно только в запертой ча¬ 
сти подвала, как раз под библиотекой. Туда нельзя 
войти. Дверь давно заложили кирпичами, ещё при 
бабушке, осталось только маленькое вентиляциоп- 
ное отверстие в полу. Вы туда не попадёте! Но что 
происходит? — не поняла Евдокия Петровна. — 
Май дарлинг, объясни мне наконец! 

— Похоже, твоё привидение, Дуся, никакое не 
привидение вовсе, а просто ветер гуляет под полом в 
библиотеке и издаёт эти странные звуки! — ответила 
кузина. 

Пожарные начали вдувать воздух в окно подвала. 
Из библиотеки донеслось: у-у-у! 
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Но теперь оно никого не испугало. Лишь Евдокия 
Петровна печально вздохнула, ей было жаль терять 
привидение. 

- Послушайте, госпожа Бас, а вам было бы лю¬ 
бопытно попасть в закрытую часть собственного 
подвала? — поинтересовался одип из пожарных. 

- Ничего не имею против! — поразмыслив, от¬ 
ветила хозяйка. 

- Что там может быть интересного? — фыркнул 
Пудинг. — Одна пылища! 

- Вот уж не думал, что пожарные занимаются 
привидениями и заброшенными подвалами! — отве¬ 
тил Страус. 

Вслед за госпожой Бас в подвал спустилась её 
сестра, пожарные, усатый господин библиотекарь 
и оба кота. Следующие полчаса Евдокия Петровна 
спасала банки с соленьями и вареньем, то и дело 
поровившими упасть с полок, благодаря неуклю¬ 
жим гостям, а пожарные ломали старую кирпичную 
кладку. 

Наконец стена поддалась, и в образовавшийся 
проём можпо было пройти. 

- Сюрприз! — пошутил Страус. — Пусто-пусто, 
выросла капуста. 

Но почему-то люди повели себя не так, как пред¬ 
сказывал кот. 

- Я знаю, это она! — верещала госпожа Бас. 
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— Какое счастье, Д у сечка, какое счастье! — вто¬ 
рила ей госпожа Гусля. 

Самоварыч что-то радостно бубнил. 

Страус и Пудинг следом за хозяйками перелезли 
по пыльным кирпичам. 

— Апчхи, Пудинг, апчхи, это оказалась, апчхи, 
шкатулка? 

- Будь здоров, дружище! Вот уж никак не ду¬ 
мал, что музыкальный агрегат — это помесь сундука 
с холодильником! 

- Апчхи, Пудинг, а я не представлял, что вол¬ 
шебные вещи могут быть такими пыльными! 
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- Волшебный музыкальный агрегатик! — Евдо¬ 
кия Петровна взяла сундучок в руки и расцеловала 
его, словно спортивный кубок. Отчего на её лице 
появились пышные гусарские усы из пыли. 

Савва Мартынович кхыкнул и нротянул Евдокии 
Петровне клетчатый носовой платок. 

Все заспешили на улицу. Во главе процессии шла 
Евдокия Петровна в обнимку с сундуком, а замыка¬ 
ли шествие Пудинг и ненрерывно чихающий Страус. 

Пожарные попрощались, напоследок дав пару 
советов хозяйке: как поймать ветер в подвале, как 
быстро разжечь огонь в камине и что делать, если 
во время августовского звездопада па крышу упадёт 
метеорит. 





— Какие замечательные люди! — воскликнула гос¬ 
пожа Бас вслед отъезжающей пожарной машине. 

— Профессионалы! — похвалил Савва Марты¬ 
нович. 

Аграфена Вениаминовна взяла из рук сестры 
шкатулку. 

— Какая лёгкая! — поразилась она. 

- Надо бы шкатулочку открыть! — предложил 
господин Гитара. — Жалко, у нас нет ключа! 

— У вас нет, зато есть у нас! — ответила госпожа 
Гу с ля и вынула из кармана заветный ключ. 

- Страус, заходи за спину Самоварыча, а я бро¬ 
шусь ему под ноги, пусть только попробует отобрать 
ключ! — прошипел Пудинг. 

- Ой, — испугался Страус, — ничего не выйдет, 
я заболел, у меня апчихи! 

Но Самоварыч и не думал отбирать ключ. Агра¬ 
фена Вениаминовна отдала ключ сама. 

— Здесь нужна мужская сноровка! — кивнула ей 
госпожа Бас. 

— Великие коты мира! — воскликнул Пудинг, за¬ 
крыв лапами глаза. — Что она делает? Что она делает? 
Зачем отдаёт ключ этому прохвосту библиотекарю? 

— Пудинг, прекрати истерику, библиотекарь наш 
уже подобрел! — отозвался Страус, почесав за ухом, 
ему не очень хотелось сражаться с Самоварычем. 
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- Ага, — разгадал Пудинг, — ты готов приду¬ 
мать что угодно, только бы не драться за правду! 

- Стоп, стоп, стоп, стоп! — Страус помотал ла¬ 
пой перед носом друга. — За правду не нужно 
драться, я тебе её и так скажу: открой глаза, наш 
Самоварыч с утра добрым ходит! 

Пудипг насупился и стал наблюдать за усатым 
господином, который в это время ныхтел над зам¬ 
ком агрегата. 

— Не открыть! Сюда бы машинного маслица! 

- Сейчас нринесу, Савва Мартынович! Грушепь- 
ка, пойдём, ты мне посветишь в кладовке, там лам¬ 
почка перегорела! 

Кузины ушли в дом. 

Пудинг хмуро посмотрел на Страуса. 

— Сейчас этот доброжелатель цап-царап шкату¬ 
лочку — и только его и видели! 

— Только без лан! Наблюдай! — мяукнул кот. 

Пудинг перевёл взгляд на Самоварыча. 

Савва Мартынович наклонился к котам и каждого 
погладил по голове. 

Пудинг от удивления потерял дар мяу. 

— Вот видишь, а ты мне не верил! — праздновал 
победу Страус. 

- Это ещё ни о чём не говорит! — опомнился 
Пудинг. 
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возмутился 


— Да ты дикий зверь какой-то! — 

Страус. — Ты не кот! Ты тигр! 

— Хорошо быть тигром! — мечтательно произнёс 
Пудинг, слова друга пришлись ему по душе. 

Страус согласно кивнул. 

— Знавал я одного тигра, — похвастался Пу¬ 
динг, — ну очень, очень... 

— Что очень? — заинтересовался Страус. 

— Очень полосатый! — ответил Пудинг. 

— А-а-а! — разочарованно протянул Страус. — Это 
я и без тебя знаю. А где ты познакомился с тигром? 

Пудинг не хотел признаваться, что был знаком 
с тигром только по телевизионным передачам. 

— Мы работали вместе, — скромно произнес он. — 
В цирке! 

— Ты работал в цирке? — Страус удивлённо по¬ 
смотрел на Пудинга. 

— Что тут удивительного? Обычная работа! Горя¬ 
щие обручи, медведи па коньках... — тяжело вздох¬ 
нул Пудинг. 

— Как же ты сюда попал? 

— Ну, хозяйка пришла как-то на представление 
в цирк, я ей так понравился, что она меня к себе 
насовсем забрала! 

— Вот это да! — Страус во все глаза глядел на 
хозяйского кота, в один миг превратившегося в на¬ 
стоящего героя. В цирке работал, с тиграми дружил, 
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с медведями на коньках катался, через горящие об¬ 
ручи прыгал! С таким другом ничего не страшно, 
можно с целой толпой Самоварычей сразиться! 


Между тем вернулись кузины. Савва Мартыно¬ 
вич капнул в замочную скважину машинного масла, 
и замок послушался. 

— Прошу! 

- Вы кудесник, Савва Мартынович! — обрадова¬ 
лась госпожа Бас. 

Аграфена Вениаминовна дрожащими от волнения 
руками потянула крышку сундучка. Он открылся. 
Внутри было пусто. 

— Пусто! 




— Что же это получается? 

— Получается, что ничего не получается! 

— Погоди, Дуся, у нас же есть записка! 

— Что толку в пустой записке, май дарлинг? 

Может быть, Савва Мартынович посмотрит? 

— Мне кажется, ничего не выйдет! 

Вся компания направилась в библиотеку. На по¬ 
доконнике лежала заниска. 

— Вот, взгляните, Савва Мартынович, решитель¬ 
но ничего в ней нет! Пустой ли... — речь госпожи 
Бас оборвалась на полуслове, так как она увидела, 
что листок был весь исписан. 

— Как же это, скажите на милость? Записка была 
пустой! 

— Хитрые чернила! — заявил Савва Мартыно¬ 
вич. — Я о таких читал! Невидимы, пока не попали 
на солнце! 

— Потрясающе! Как знала, положила записку на 
подоконник! — покачала головой госпожа Гусля. 

Евдокия Петровна начала читать: 

«Дорогие дети мои! Музыкальный агрегатъ 

„Волшебная шкатулка“ хранится под комна¬ 
той дворецкого. Ключ отпирает шкатулку, но 

не открывает её...» 

— Как это? — удивилась госпожа Гусля. 

- Сейчас узнаем, читайте дальше, госпожа Дуся! 
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«...но не открывает её полностью. Чтобы 
агрегат открылся и зазвучал, следуйте сле¬ 
дующим указаниям: вечером, когда дует во¬ 
сточный ветер, поставьте шкатулку луной 
на юг, солнцем на запад, звездой на север 
и слушайте». 

— И это всё? — спросил господин Гитара. 

— Кажется, да! 

— Странно и непонятно! 

— Что мы стоим? Необходимо что-то пред¬ 
принять! 

— Для начала нужно дождаться вечера, и если 
нам повезёт, подует восточный ветер! 

- В ожидании вечера неплохо бы перекусить! 
заметила хозяйка. — Савва Мартынович, по старой 
дружбе, отобедайте с нами! 

— С большим удовольствием, госпожа Дуся! Вы 
простите, что так вышло, но я больше пе собираюсь 
быть злодеем, поверьте! 

Сёстры переглянулись. 

— Мы вас уже простили, Савва Мартынович! 

— Как говорится, кто старое помянет, тому добав¬ 
ки не дадут! — ответила Евдокия Петровна. — Вот 
если бы вы нам свет в кладовке починили, пока я 
суп разогреваю! 

— Мигом! — обрадовался господин Гитара. 
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— Чего это он так радуется? — мяукнул Пу¬ 
динг. — Там работы до ужина, не меньше! Не иначе 
как восточный вечер предвкушает! 

— Восточный ветер, а вечер музыкальный! — от¬ 
ветил Страус. 


Вечером, как по заказу, дул восточный ветер. 

Господин Гитара поставил в саду стол, кузины 
водрузили на него шкатулку. Евдокия Петровна 
протерла её от пыли. Бока шкатулки блестели в лу¬ 
чах заходящего солнца. На одной стороне шкатулки 
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была нарисована звезда, на другой — солнце, на 
третьей — луна. 

Савва Мартынович извлёк из кармана компас и 
высчитал стороны света. Поместив шкатулку соглас¬ 
но указаниям в записке, все замерли в ожидании. 

Госпожа Бас и госпожа Гусля выглядели очень 
торжественно. Первая надела праздничные бусы, 
а вторая воткнула в причёску затейливый бант. 
Савва Мартынович был в пожарной каске, которую 
ещё не успел вернуть. Коты нриняли благородные 
позы, закрутив хвосты колечками вокруг лап. Петух 
Аккорд уселся на забор, а курица Клава устроилась 
под кустом сирени. 

— Интересно, что сыграет нам агрегат? Может 
быть, клавирный концерт Баха? — вздохнула Агра¬ 
фена Вениаминовна и поправила бант. 

И вот очередной порыв ветра заставил шкатулку 
заскрипеть. 

Что произошло дальше, сразу никто не понял. 
Музыкальный агрегат заскрежетал, потом издал 
оглушительный звук такой силы, что из нричёски 
госпожи Гусли улетел бант, у господина Гитары со¬ 
рвало каску и унесло куда-то вслед за бусами гос¬ 
пожи Бас. 

Петуха сдуло с забора, а курица кудахтала уже 
где-то в соседпем дворе. Звук был похож на шум на¬ 
страивающихся музыкальных инструментов, когда 
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каждый из музыкантов играет свою мелодию, из-за 
этого все звуки смешиваются, и получается не му¬ 
зыка, а громкая музыкальная каша, которая назы¬ 
вается какофонией. 

Восточный ветер стих и шкатулка замолчала. 

- Куда делся Сштраус? — опомнилась белая как 
мел Аграфена Вениаминовна. 

Евдокия Петровна молча показала на высокий 
ясень, росший у дома. На ясене в пожарной каске, 
как в гнезде, с вытаращенными от ужаса глазами 
сидели оба кота. Причем Страус был в бусах. 




Попробуй разобраться в этой путанице и раскрась предметы. 
Какие из них принадлежат Страусу? 



- Как их оттуда снять? — встревожилась госпо¬ 
жа Гусля. — Бедненькие, опи же упадут! 

- Савва Мартынович, вы где? Что делать? 
Господин Гитара отыскался под сиренью. Вид у 

него был растерянный. Он помотал головой и на 
четвереньках выполз на садовую дорожку. 

Евдокия Петровна кинулась к библиотекарю, по¬ 
могла ему расправить воротник рубашки и вежливо 
попросила выплюнуть бантик кузины Груши. 
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— Что, что, что это было?— пролепетал Савва 
Мартынович, которому до этого мешал говорить 
бантик в зубах. 

— Представляете, шкатулка издала такой диковин¬ 
ный звук, что коты улетели на ясень, а вы — под си¬ 
рень, — посчитала нужным объяснить госпожа Бас. 

— Я это предвидел! 

— Вы рассчитывали там оказаться? — удивилась 
Евдокия Петровна. 

— Нет, я хотел сказать, что предвидел какой-то 
подвох в этом агрегате. Для того чтобы шкатулка 
зазвучала волшебно, нужно что-то добавить. 

— Но что? 

— Пока не зпаю. Что-нибудь прикрутить, навер¬ 
ное, — ответил Савва Мартынович, — нужно по¬ 
искать ответ в старинных библиотечных книжках. 
Что-то я видел, где-то читал... 

Господип Гитара погрузился в размышлепия. 

Страус и Пудинг сидели в каске на ясене и боя¬ 
лись шелохнуться. 

Гпездо было на редкость неустойчивое. 

— Ну и звук у этого агрегата! Чуть не улетели 
в огород к цветочнице! 

— Это ка-ко-фо-ни-я! — медленно, словно по сло¬ 
гам, произнёс Страус. 

— Это како-что не ты? — удивился Пудинг. 
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— Какофония, говорю, а не музыка. Музыкаль¬ 
ная каша! 

— Каша? Да, после такого полёта не помешало 
бы подкрепиться! — подтвердил Пудинг. 

Страус поправил на себе бусы госпожи Бас. Гнез¬ 
до покачнулось. 

— Пудинг, как тебе мои бусики? 

— Не шевелись, мы сейчас упадём! 

Во двор второй раз за день примчалась пожарная 
машина. Чтобы залезть на высокий ясепь, понадоби¬ 
лась раздвижная пожарная лестница. Коты, хоть и 
умели лазать по деревьям, не смогли самостоятельно 
спуститься, так как прочно застряли в пожарной каске. 

— Сштраусик! Как вы? Осторожнее, не урони¬ 
те котиков! — попросила Аграфена Вениаминовна, 
когда пожарный спускался вниз. 

Господин Гитара с восторгом наблюдал за работой 
пожарной команды. 

— А знаете что, милые сударыни, — обратился он 
к кузинам, — я решил стать пожарным! Нравится 
мне эта профессия! Сколько пользы можно при¬ 
нести людям, котам, привидепиям! 

- Великолепно! — одобрила госпожа Бас. — А вас 
возьмут? 

— Конечно, возьмём! — откликнулся капитан по¬ 
жарной команды. — Нам как раз требуется спе¬ 
циалист по тушению библиотечных книжек! 
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- Надо же! Никогда о таком специалисте не 
слышала. Знаю парочку специалистов по тушению 
овощей, но по тушению книжек — ни одного! 
восхитилась Евдокия Петровна. 

- Я буду первым и единственным, — господин 
Гитара зарделся от удовольствия, — ну, по крайней 
мере, в нашей деревне. 

- А как же музыкальный агрегат и волшебные 
звуки для моей пьесы? — напомнила Аграфена Ве¬ 
ниаминовна. 

- Сейчас же отправляюсь в библиотеку на поис¬ 
ки необходимой информации! — козырнул господин 
Гитара, на голове которого снова красовалась но- 
жарная каска. 




Вызволенные из пожарной каски коты намывали 
языком помятые хвосты и взъерошепные бока. Из 
соседнего двора на трясущихся погах вернулась ку¬ 
рица Клава. А из-за забора показался немного рас¬ 
трёпанный Аккорд. 

— Хорошо, что эта штуковина выключилась, 
поделился петух. 

— Голос! К тебе вернулся голос! — обрадовалась 
Клава. 

— Да? Кукареку! И нравда, вернулся! 

— Тебе волшебная шкатулка помогла! 

— Как бы не так! Она меня чуть не искалечила, 
я боялся, что у меня нерелом клюва! А что за про¬ 
тивный звук! — Аккорд обратился к котам: — Вы 
не знаете, хозяйка часто на этой штуковине играть 
собирается? 

— Самоварыч сказал, что шкатулка не доделапа, 
в ней какой-то детали не хватает! Как только деталь 
найдут, шкатулку снова включат. 

— Предупредите нас заранее, мы занрёмся в ку¬ 
рятнике, — нахохлился петух. 

— Это ты зря, с новой деталью шкатулка должна 
миленько играть,Йе сказал Страус, который, несмо¬ 
тря на нриключения с ножарной каской, пребывал 
в отличном расположении духа. 

— Вы лучше бы не нрятались, а помогли найти 
нам нотерянную от шкатулки деталь! 
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— Ко-ко-как её искать, если мы даже не знаем, 
как она должна выглядеть! — закудахтала Клава. 

— Она должна быть маленькая и старенькая! 
подумав, ответил Страус. 

— Маленькая, старенькая и грязненькая! — до¬ 
бавил Пудинг. 

Страус наморщил нос. 

— Хорошо, мы поищем в курятнике, — пообещал 
Аккорд. 

На следующее утро кузины сидели в гостиной и 
рассматривали записку. Новых записей, вопреки 
ожиданиям, на листке не появилось. 

— Может быть, разгадка в портрете, а мы нросто 
её не видим? — предположила госпожа Гусля. 

Сёстры направились в библиотеку, чтобы хоро- 
шепько рассмотреть портрет. 

- Не знаю, что и подумать! Бабушка в очках и 
с книжкой. Ничего нового! 

- С книжкой! — воскликнула госпожа Бас. — 
Май дарлипг, мы совсем забыли о книжке, там же 
есть рисунок шкатулки, нужно его как следует рас¬ 
смотреть, наверняка, мы найдём отличие! Когда-то 
в детстве это была наша любимая игра! Найди от¬ 
личие! 

Разложив рисунок на столе в гостиной, кузины 
принялись увлечённо сравнивать с ним шкатулку. 


101 



Но ничего отличного от шкатулки, стоящей перед 
ними, не находили. 

Кот Страус тоже захотел принять участие в поис¬ 
ках отличий и запрыгнул на стол. 

— Ну сейчас тебе попадёт! — предупредил его 
снизу Пудинг. 

Госпожа Бас недовольно отпихнула кота в сторо¬ 
ну. Этого Страус вынести никак не мог. Он потоп¬ 
тался по столу, нотянулся и улёгся на рисунок. 
Аграфена Вениаминовна вснлеснула руками: 

— Сштраусик! Вы, бедняжка, осунулись, как же 
я сразу не заметила! Вам надо сию же секунду под¬ 
крепиться! 

Пудинг удивлёнными глазами смотрел наверх, 
ему-то всегда попадало от хозяйки, когда он запры¬ 
гивал на обеденный стол. 

Недолго думая Пудинг подпрыгпул и тоже взгро¬ 
моздился на стол, усевшись аккурат на оставшийся 
торчать из-нод Страуса клочок рисунка. 

— Безобразие! — воскликпула госпожа Бас в от¬ 
вет на нахальное поведение котов. 

— Безобразие! — кивнула госпожа Гусля. — Коты 
худеют на глазах! 

— Учись, цирковой артист! — Страус подмигнул 
Пудингу. 

— Ловко ты! У меня такие номера не проходят! - 
покачал головой хозяйский кот. 
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— Погоди, сейчас ещё и накормят! — Страус лиз¬ 
нул лапу и провёл по уху. 

Госпожа Гусля заспешила к холодильнику и до¬ 
стала оттуда пакет с молоком. 

— Айда, пить молоко, дружище! — позвал рыжий 
кот и спрыгнул со стола на пол. 

Пудинг соскочил за ним. 

Когда коты были накормлены, хозяйки верпулись 
к изучению рисунка. 

— Смотри, какая завитушка! — Евдокия Петров¬ 
на ткнула пальцем в причудливую линию на рисун¬ 
ке. — Откуда она взялась? 

Кузины с удивлением рассматривали новую часть 
рисунка, которая появилась после того, как на нём 
носидели коты. 
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— Сштраусик царапнул рисунок, а под этим ри¬ 
сунком оказался следующий! Гениальный котик! 

— Почему Страус царапнул, может, это Пудинг? 
Надо же, какая немалая польза от одного прыжка 
на стол! 

Аграфена Вениаминовна не спорила. 

Кузины обследовали шкатулку, но подобного за¬ 
витка в агрегате не нашлось. 

— Мпе кажется, что я где-то видела такую штуч¬ 
ку, — задумчиво произнесла Евдокия Петровна. 

— Мне кажется, я тоже видел что-то подобное, — 
облизывая молочные усы, мяукнул Пудинг. — Что- 
то знакомое, но где? 





Госпожа Бас принялась выдвигать ящики комода, 
хлопать дверцами шкафов и даже пару раз спуска¬ 
лась в подвал в поисках завитушки. Госпожа Гусля 
и коты ходили следом за ней. 

— Что-то у меня голова закружилась от этих ро¬ 
зысков, — пожаловался Страус. — Пойдём, что ли, 
во двор, проветримся. Сдаётся мне, что, пока вы с 
Евдокией Петровной не вспомните, где эту деталь 
видели, мы ничего не найдём. 

Во дворе котов поджидал Аккорд. 

— Доброго кукареку! Пойдём в курятник! У нас 
там столько маленьких и грязненьких деталей, что 






всё не унести. Клава присматривает за ними с на¬ 
сеста. 

Когда коты вслед за петухом пролезли в окно 
курятника, то увидели сидящую на насесте Клаву. 

— Ну наконец-то, явились! Я уже и не знала, что 
делать, а они всё расползаются и расползаются! — 
закудахтала она. 

— Кто расползается? — оторопел Страус. 

— Детали ваши! Маленькие и грязненькие! 

На полу курятника лежала кучка дождевых 
червей, норовящих при удобном случае отползти 
в сторону. 

Пудинг тронул лапой шевелящиеся детали. 

— Бе-е-е! — отшатнулся Страус. — Фу! 

— И это всё? — спросил Пудинг. — Всё, что вы 
нашли? 

— Как просили: отборпые, маленькие и гряз¬ 
ные! — отозвался петух. 

— Мы просили старепькие детали, а не отборных 
червяков! — рассердился Пудинг, понимая, что пе¬ 
тух с курицей всё перепутали. 

— Не хотите, как хотите! — гордо ответил 
Аккорд. 

В это время в курятник зашла Евдокия Петровна, 
чтобы накормить птиц. Она насыпала в большое 
блюдо пшена и перемешала его лежащей тут же ма¬ 
ленькой затейливой ложечкой. 
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Потом, будто что-то сообразив, покрутила ло¬ 
жечку в руках и, радостно вскрикнув, выбежала из 
курятника. 

— Унеслась с ложкой! — прокомментировал 
Аккорд. 

— Я вспомнил, где я видел этот завиток! — вы¬ 
палил Пудинг. — На ложке! 

Коты выскочили вслед за Евдокией Петровной. 

Этим вечером все с нетерпением ждали восточно¬ 
го ветра. Недостающая завитушка была привинче¬ 
на Саввой Мартыновичем на место. Музыкальный 
агрегат снова стоял на столе посередине сада. Коты 
на всякий случай разместились за клумбой ближе 
к забору. 

Петух и курица вовсе не пожелали выходить из 
курятника. 

На представление были приглашепы пчеловод 
и цветочница. 

Прибыла команда пожарных. 

— Послушать музыку и так, на всякий случай, — 
объяснил господин Гитара. 

И вот подул восточпый ветер. Шкатулка заскре¬ 
жетала. Потом из шкатулки полился тихий перезвон 
колокольчиков и заиграла волшебная мелодия. Чу¬ 
десные звуки завораживали, околдовывали, прони¬ 
кали в самое сердце слушателей. Кому-то слышалось 
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пение птиц, кому-то шум моря, раскаты грома, треск 
костра, завывание ветра, шелест травы, полёт ноч¬ 
ной звезды. Мелодия заставляла задуматься о самом 
дорогом и важном: о добре, о радостной улыбке, 
о любви и мире, о счастье и гармонии, о вдохнове¬ 
нии и ещё о чём-то родном и близком, что бережно 
хранится, как самая большая драгоценность, в серд¬ 
це каждого. 

Ветер стих, затихла и мелодия. 

— Как хорошо! — сказала Евдокия Петровна. 
Знаешь, Грушенька, эта мелодия напомнила мне 
колыбельную, что пела нам бабушка. 

— Да, а ещё немного — звон радостных детских голо¬ 
сов, — отозвалась учительница музыки госножа Гусля. 

— И шорох книг, расставляемых по библиотеч¬ 
ным полкам! 

— И тихий треск огня в камине! 

— Трель соловья! 

— Шелест цветочных лепестков! 

— Жужжание пчёл! 

— Звук гитары, вы слышали звук гитары? 

— Определённо была труба! 

У каждого была готова своя версия звука шкатул¬ 
ки. Одно было несомненным — всем мелодия очень 
понравилась. Решено было устраивать такие концер¬ 
ты каждый вечер, конечно, при условии, что подует 
восточный ветер. 
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Госпожа Гусля, вдохновлённая волшебной мело¬ 
дией, тут же написала чудесную музыкальную пьесу, 
а господин Гитара исполнил её на гитаре. 

Великолепный вечер! Никто не ссорился, не драл¬ 
ся, не убегал и не догонял, все радовались и улы¬ 
бались! Над деревней весело жужжали вечерние 
самолёты. 

Напоследок госпожа Бас и господин Гитара ну- 
стились в пляс. 

Только когда на улице стемнело, гости засобира¬ 
лись домой. 

Коты, изрядно утомившись за этот сумасшедший 
депь и музыкальный вечер, в одинаковых нозах, 
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сверпувшпсь клубком и прикрыв один глаз, дремали 
у камина. 

Однако рассказ об этом счастливом вечере не был 
бы полным, если бы мы не упомянули ещё об одном 
событии, которое произошло, едва разошлись го¬ 
сти. Оно не было связано с портретом, шкатулкой, 
пьесой, привидением или чем-то английским. Оно 
было связано с котом Страусом. Когда все волнения 
были позади, хозяйка Страуса, учительница музыки 
Аграфена Вениаминовна Гусля, решила перед сном 
почитать. Вспомнив, что так и пе отыскала книгу о 
любимом композиторе, она обратилась за помощью 
к кузине. 

— Дусенька, найдётся ли в твоей библиотеке 
книжка о Сштраусе? 

Мирно дремавший в кресле Страус навострил уши. 

— О коте? — переспросила госпожа Бас. 

— Да нет же, о композиторе Иоганне Сштраусе! 

— Ах, о Штраусе! Конечно! — Евдокия Петровна 
включила в библиотеке свет. — Напомни, какого 
цвета обложка у этой книжки? 

— Вроде бы оранжевая, — недоуменно ответила 
госпожа Гусля. 

— Так-с, значит, май дарлинг, она должна стоять 
на этой полке! 

И только сейчас Аграфена Вениаминовна поня¬ 
ла, по какому принципу кузина расставляла книги! 
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Как же она раньше не догадалась? Вот полка 
с изумрудно-зелёными корешками, вот — с синими. 

- Вот твоя книжка! — госпожа Бас выудила 
с апельсиновой полки оранжевую книгу о Штрау¬ 
се. — Скажи, Грушенька, а кота ты назвала Страу¬ 
сом в честь птицы? 

— Моего кота зовут не Страус, а Сштраус! — оби¬ 
делась Аграфена Вениаминовна. 

— Так, значит, в честь композитора! А я, при¬ 
знаться, подумала, что в честь птицы. Так он, зна¬ 
чит, не Страус, а Штраус! 

- Сштраус! — подтвердила госпожа Гусля. 

Страус, то есть теперь Штраус, радостно запры¬ 
гал, потом от переизбытка чувств потрепал хвост 
Пудинга, затем вскочил к хозяйке на руки и лизнул 
её в нос. 

Аграфена Вениаминовна и не догадывалась, что 
причина этой радости и веселья в том, что Штрауса 
всё это время звали Страус, и теперь Страуса зовут 
Штраус, а уже это совсем другое дело! Музыкаль¬ 
ное дело! 

— Может быть, и я вовсе не Пудинг, а Пуччи¬ 
ни? — мечтательно произнёс Пудинг. 

— Может быть, может быть, — промурлыкал 
Штраус, — чего только на свете не бывает! 
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Уставший от городской суеты, воспитанный и добродушный кот Страус хотел 
просто насладиться на летних каникулах тихой деревенской жизнью. Но легенда 
о таинственной музыкальной шкатулке лишила покоя всю деревню и, самое 
главное, его любимую хозяйку Аграфену Витаминовну. Почему за этой шкатул¬ 
кой появилось столько охотников и была ли она вообще? Страус и его храбрый 
помощник кот Пудинг отважно начинают расследование. Тайна будет раскрыта, 
пусть даже её охраняют мыши в подвале и нахальное привидение с музыкальным 
слухом! 


Талант 
сыщика не спрятать 
под пушистой 
шубкой 
и не зарыть 
на огородной 
грядке! 



Евгения Малинкина родилась в Ленинграде. Окончила два факультета СПбГУ: психо¬ 
логии и журналистики. Первым слушателем историй про домашнего кота Страуса 
стал маленький сын Евгении. Позже из простых сказок на ночь получился весёлый 
детектив с очень необычными главными героями: котом Страусом и пёсиками 
Тузиком и Тунгусиком. 



окворель 


Ирина Горбунова с детства придумывала сказки и рисовала к ним картинки (тогда 
она ещё не знала, что это называется«иллюстрирование»). Окончание учёбы в Акаде¬ 
мии художеств и защита диплома совпали с рождением дочки, и давнее детское 
увлечение обрело ещё больший смысл. С тех пор художница в основном занимается 
иллюстрированием книг для детей. 
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